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Diego Muñoz y con Luis Bernal. Y asimismo, le cupo 

otra suerte de una fanega de tierra de lavor de secano, en 
la sierra de Gádor. Alinda con Vicente Gao y con Juan 
Rodríguez. ------------------------------------------------------- 

Blas Dorantes, escribano de su Magestad. ------------ 
Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo 

y repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho y a los 
demás vezinos del dicho lugar, de las casas y suertes del 
y su término, según pareçe por los autos que sobre lo 
suso dicho pasaron ante mí a que me refiero. Y de ello di 
la presente. En Granada, a diez de octubre de mill 
quinientos y setenta y quatro años = Blas Dorantes, 
escribano de su Magestad. ------------------------------------ 

 
Juan Hidalgo, vecino de Don 

Benito, poblador de Almozita, tiene 
una suerte y en ella le cupo lo 
siguiente. - 

 
Cúpole por morada la casa que está frontero del 

algibe. Tiene tres morales al lado y tres higueras en 
frente. Y otra casa a la parte alta, con cargo, de que a de 
aiudar con diez peones a la casa del beneficiado, y de que 
de la parte del açequia y ribazo que está frontero de la 
dicha casa, lo a de tener reparado. Alinda con casa de 
Diego Muñoz. ---------------------------------------------------- 

Ytem le cupo seis çelemines de tierra de riego 
arbolado çerca de Almozita en tres bancales, con catorçe 
pies de moral de quince arrobas de oxa. Alinde con Antón 
Martínez. Y sí entra en esta suerte otros tres bancales 
junto a ella, con diez morales de quarenta y tres arrobas 
de oxa. Alinda con Vicente Gao y con Gaspar 

 (Rúbrica) 
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Hernández y con los olibos de Córdova, es junto a las 

casas. ------------------------------------------------------------- 
Ytem le cupo otros seis çelemines de tierra de riego 

en seis bancales entre las cañadas. Tiene tres olibos que 
se quentan por uno. Alinda con Pedro Hernández y con 
Villahoz y el sacristán. ----------------------------------------- 

Ytem se le aplicaron seis pies de moral que tiene junto 
a su casa de treinta y ocho arrobas de oxa. ---------------- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego arbolado, en el barranco de Almozita. 
Tiene quatro morales de dos arrobas de oxa. Alinde con 
el beneficiado y con el sacristán. ---------------------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego arbolado, en los bancales en el 
barranco Hondo. Tiene un olibo de quenta. Alinda con 
Francisco Hernández y con Alonso López. ---------------- 

Ytem le cupieron veinticinco pies de olibos que se 
quentan por nueve, con el algarrobo, que son en el 
barranco baxo de Almozita. Linde con Juan López y 
Alonso Balaguer. ----------------------------------------------- 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra de riego en el 
barranco, termino de Beires. Tiene once morales de diez 
y ocho arrobas de oxa y unos granados. Alinde con Luis 
de la Merced y Bizente Gao. Y cúpole un olibo. Linde con 
el camino de Bogoraia y cerca de Bernal. ------------------ 

Ytem le cupo treszientas y cinquenta cepas de viña en 
lo podado. Linde con Juan de Salas y con Pedro 
Hernández. Y asimismo, le cupo quatrozientas cepas de 
viña en lo que no se podó. Linde con Viçente Gao. -------- 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego 
arbolado en lo de Bogoraia, hasta el olibico, y un poquito 
más adelante tiene tres 

(Rúbrica) 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)      SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

                  OCHO. -------------------------------- 
morales de seis arrobas de oxa. Alinde con Pedro 

Hernández y Andrés Sedeño. --------------------------------- 
Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego 

arbolado en el dicho rio. Tiene ocho pies de moral de 
veintiçinco arrobas de oxa. Linde con Bernal y con el 
beneficiado. 

Ytem le cupo una suerte de dos fanegas de tierra de 
lavor de secano, en lo que está por cima de la cañada del 
Pilarejo, a la mano derecha. Alinde con Villahoz y con 
Diego Muñoz. Y asimismo, le cupo otra suerte de una 
fanega de tierra de secano en la sierra de Gádor, en la 
segunda cañada. Linde con Martín Barroso y con Antón 
Polo. -------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Linde con casa 
de Villahoz y de Barroso = Blas Dorantes, escribano de 
su Magestad. ----------------------------------------------------- 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo 
y repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho y a los 
demás vezinos del dicho lugar, de las casas y suertes del 
y su término, según parece por los autos que sobre lo 
suso dicho pasaron ante mí a que me refiero. Y de ello di 
la presente. En Granada, a diez de octubre de mill 
quinientos y setenta y quatro años = En testimonio de lo 
qual hize aquí mi signo. Blas Dorantes, escribano de su 
Magestad. -------------------------------------------------------- 

 
Andrés Sedeño, vecino de Madrid, 

poblador de Almozita, tiene una 
suerte y en ella le cupo lo siguiente. - 

 
Cúpole por morada la casa que está vaxo de la de 

Córdova, con otra junto 
(Rúbrica) 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)      SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

              OCHO. ------------------------------- 
a ella. Tiene un corral de una tapia. Linde con una 

haza de morales y con casa de Gaspar Carrillo. ----------- 
Ytem le cupo seis çelemines, antes más que menos, de 

tierra de riego en tres bancales, çerca de Almozita. Linde 
con Balaguer y con la casa de Martín Sánchez y Viçente 
Gao. Tiene un olibo y trece morales de treinta y siete 
arrobas de oxa. ------------------------------------------------- 

Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego en lo baxo de Almozita en cinco 
bancales. Tiene un pie de moral de quatro arrobas de oxa. 
Alinda con el beneficiado y con Juan López. --------------- 

Ytem se le aplicó un moral junto a su casa de nueve 
arrobas de oxa. ------------------------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego arbolado en el barranco, çerca del corral 
del granado, con una naguela que entra en ello. Linde con 
Gabriel Martínez. ----------------------------------------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego arbolado en lo del camino de 
Canxaiar, en medio bancal, tiene tres morales de 
veintiquatro arrobas de oxa y tres olibos ygualados. 
Alinda con Juan Salgado y con Antón Polo. ---------------- 

Ytem le cupieron treinta pies de olibos que se quentan 
por nueve con la tierra que está entre ellos, con el riego 
de Almozita. Alinde con Billahoz y el camino. Tiene una 
enzinilla que entra en ello. ------------------------------------ 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra de riego en el 
barranco. Linde con Beires. Tiene dos morales de nueve 
arrobas de oxa y frutales. Alinda 

(Rúbrica) 
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con Rodrigo Sánchez y con Martin Sánchez, y más le 

cupieron dos olibos que se quentan por uno. Alinde con 
Diego Sánchez. -------------------------------------------------- 

Ytem le cupieron treszientas y cincuenta cepas de 
viña en lo que se podó en el pago del Algibe. Alinda con 
Juan Salgado y con Juan de Salas. Y asimismo, le cupo en 
lo que no se podó, quatrozientas cepas de viña. Alindan 
con Andrés Gómez y con Juan Cano. ------------------------ 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego 
arbolado en lo de Bogoraia. Alinda con Juan Hidalgo y 
Gaspar Carrillo. ------------------------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego 
arbolado en el rio de Bogoraia y alinda con Rodrigo 
Sánchez. Tiene quatro pies de olibos. Linde con Diego 
Gómez. ----------------------------------------------------------- 

Para cumplimiento a las ciento y veintiquatro 
arrobas de oxa que a de aver en su suerte, le faltan al 
dicho quarenta y una arroba de oxa. Diéronsele las 
veintisiete en onze pies de moral que tiene junto a su casa, 
en unos bancales pequeños. Y unos quatro pies de moral 
de catorce arrobas de oxa, en lo por partir, çerca de las 
herrerías. Linde con Francisco Hernández de Alcaraz. -- 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Linde con Juan 
de Salas y con la calle Real. ----------------------------------- 

Ytem le cupo al dicho Andrés Sedeño, una suerte de 
dos fanegas de tierra de lavor de secano en la cañada, 
arriba, cerca del Pilarejo. Alinde con Juan Cano y con 
Villahoz. Y asimismo, le cupo otra suerte de una fanega 
de tierra de lavor de secano en la sierra de Gádor. Alinde 
con Gaspar Carrillo y con Antón Martín Calbache. = Blas 
Dorantes, escribano de su Magestad. ----------------------- 

(Rúbrica) 
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Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo 
y repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho,  y a los 
demás vezinos del dicho lugar, de las casas y suertes del 
y su término, según parece por los autos que sobre lo 
suso dicho pasaron ante mí a que me refiero. En 
testimonio de lo qual, hize aquí mi signo. En Granada, a 
diez días del mes de octubre de mill quinientos y setenta 
y quatro años = Blas Dorantes, escribano de su Magestad.  

 
Rodrigo Sánchez, vecino de 

Sevilla, poblador de Almozita, tiene 
una suerte y en ella le cupo lo 
siguiente. - 

 
Cúpole por morada la casa donde bibía Pedro Ruiz, 

que es nueva y a de tomar por corral, el bancal de la otra 
parte, hasta la calle y la mitad de otra casa derrocada allí 
junto. Linde con casa de Andrés Gómez y con el açequia.  

Ytem le cupo seis çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego cerca de Almozita en seis bancales. Alinde 
con la acequia y con el barranco y con Martín Sánchez. 
Tiene nueve morales de treinta y seis arrobas de oxa y 
cinco olibos que se quentan por dos. ----------------------- 

Ytem le cupo seis çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego en la cañada de la Perdiz, en ocho 
bancales. Tiene quatro morales de seis arrobas de oxa y 
dos pies de olibos que, por estar maltratados, no se 
quentan. Linde con Luis López y Vernal. ------------------- 

Ytem se le aplicó un moral junto a su casa de doze 
arrobas de oxa. ------------------------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego 

(Rúbrica) 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)      SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

             OCHO. ------------------------------ 
arbolado, cerca de Almozita, digo en el barranco de 

Almozita. Tiene dos morales de seis arrobas de oxa. 
Alinda con Alonso López y con Juan de Salas. ------------ 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego en el barranco Hondo de 
Almozita. Tiene frutales y un olibo de quentas y dos 
morales de diez y seis arrobas de oxa. Linde con Juan de 
Salas y el arroyo. ----------------------------------------------- 

Ytem le cupieron onze pies de olibos que se quentan 
por çinco, çerca de las casas de Almozita, y unos ocho 
pies de olibos que se quentan por tres. Alinde con la 
mezquita bieja. -------------------------------------------------- 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra de riego, poco 
más o menos, en el barranco, término que alinda con 
Beires. Tiene dos higueras y una nagüela y una parra. 
Alinda con la suerte baca y con Andrés Sedeño. Y 
cupiéronle más, cinco olibos que se quentan por uno. 
Alinda con Juan Salgado y Antón Martin. ------------------ 

Ytem le cupo treszientas y cincuenta cepas de viña. 
Alinda con Alonso López y con Juan Rodríguez. Y 
asimismo, le cupieron quatrozientas cepas de viña. 
Alinda con Luis López y con Luis Bernal. ------------------ 

Ytem le cupo cinco çelemines de tierra de riego, poco 
más o menos, arbolado en el rio de Bogoraia. Tiene tres 
pies de moral de siete arrobas de oxa, y tres olibos que 
se quentan por uno. Alinde con Alonso Balaguer y Juan 
López. ------------------------------------------------------------ 

Yten le cupo dos çelemines de tierra de riego 
arbolado en el rio de Bogoraia. Alinda con Alonso López 
del Moral. Tiene un moral de una arroba de oxa. ---------- 

(Rúbrica) 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)      SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

             OCHO. ------------------------------ 
Para cumplimiento a las çiento y veintiquatro 

arrobas de oxa, que ha de haber en su suerte, le faltan al 
dicho cuarenta arrobas de oxa. Dieron sele en cuenta, las 
diez y siete arrobas de oxa que sobran a Juan López 
Portugués, y las veintitrés restantes, en diez pies de 
moral que están junto a su casa, en unos bancales 
pequeños. Linde con Gabriel Martínez y con Andrés 
Gómez. ----------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Alinde con casa 
de Francisco Hernández y el mojón de Beires. ------------ 

Ytem le cupo un pie de moral en Almozita de siete 
arrobas de oxa, linde con el açequia y las dichas diez y 
siete arrobas de oxa de la suerte de Juan López, fueron en 
Bogoraia, en dos pies. Linde con las herrerías.  ----------- 

Al dicho Rodrigo Sánchez le cupo una suerte de dos 
fanegas de tierra de lavor de secano çerca del camino de 
Andarax. Linde con Alonso López y con Salgado. Y 
asimismo, le cupo otra suerte de una fanega de tierra de 
lavor de secano, en la sierra de Gádor. Alinde con el 
beneficiado y con Juan de Salas. Blas Dorantes, 
escribano de su Magestad. ------------------------------------ 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo 
y repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho,  y a los 
demás vezinos del dicho lugar, de las casas y suertes del 
y su término, según parece por los autos que sobre lo 
suso dicho pasaron ante mí a que me refiero. Y de ello di 
la presente. En Granada, a ocho de octubre de mill 
quinientos y setenta y quatro años = Blas Dorantes, 
escribano de su Magestad. ------------------------------------ 

(Rúbrica) 
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Gerónimo de Miranda, vecino de 

Toledo, poblador de Almozita, tiene una 
suerte y en ella le cupo lo siguiente. ----- 

 
Cúpole por morada la casa con la tienda del herrero, 

que tiene una parra en el patio y otra encima del terrado. 
Entra en ello una casa que tiene junto en el rincón de la 
calleja. Alinde con casa de Martin Barroso y de Balaguer.  

Ytem más le cupo, seis çelemines antes más que 
menos, de tierra de riego junto a Almozita, en un bancal 
grande. Tiene diez pies de moral de veinte arrobas de oxa, 
y tres olibos que se quentan por uno; tiene higueras. 
Alinda con Juan Rodríguez y el moredal y la era. --------- 

Ytem le cupo otros seis çelemines, antes mes que 
menos, de tierra de riego en la cañada de la Perdiz. Tiene 
tres morales de diez y siete arrobas de oxa, y tiene una 
higuera. Alinde con Juan Rodríguez y Vicente Gao. ------- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego arbolada de frutales en lo alto del barranco 
de Almozita. Tiene tres pies de moral de siete arrobas de 
oxa. Alinde con Bernal y Martin Sánchez. ------------------ 

Ytem le cupo otros dos çelemines de tierra de riego 
arbolado en la ladera del barranco. Tiene muchos frutales 
y perales, y tres morales de tres arrobas de oxa. Alinde 
con Juan Rodríguez y con Gaspar Carrillo. ----------------- 

Ytem le cupo treinta y cinco pies de olibos que se 
quentan por nueve, con la tierra que está entre ellos, en 
lo baxo de Almozita. Alinde con Juan Balaguer y con la 
suerte baca y con Martín Sánchez y con Alonso López. - 

(Rúbrica) 
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Ytem le cupo un bancal redondo, que llega hasta el 

rio. Tiene dos morales de ocho arrobas de oxa y higueras. 
Alinda con Muñoz y con el sacristán. ----------------------- 

Oficio     Ytem le cupo seis pies de olibos que se quentan por uno. 
Alinde con el alberca y con Calbache. ---------------------- 

Ytem le cupo treszientas y cinquenta cepas de viña en 
el pago del Algibe, en lo que se podó. Alinde con Pedro 
Hernández y con Alonso Balaguer. Y asimismo, le cupo 
quatrozientas cepas de viña en lo por podar. Alinde con 
Luis de la Merced y con Antón Martin Calvache. ---------- 

Ytem le cupo cinco çelemines de tierra de riego 
arbolado en Bogoraia. Tiene doze morales de veinte 
arrobas de oxa. Alinde con Antón Martin y con Diego 
Muñoz. ----------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego en el 
rio de Bogoraia. Alinde con las seis suertes. Tiene un 
fresno con una parra. ------------------------------------------ 

De la suerte que el sacristán tiene en Bogoraia, le 
sacaron dos pies de moral y otros dos pies de la que tiene 
en Almozita, que en todos ai veinte arrobas de oxa. Alinde 
con Villahoz y el acequia, las quales le sobraban y se 
dieron al dicho Gerónimo de Miranda, a quien faltaban.-- 

Por decreto del Consejo se le mandó dar al suso 
dicho morada conpetente. Y en cumplimiento de esto se le 
aplicó un solar con una parra que tiene junto a su casa, 
con cargo de pagar a Alonso Muñoz, doze reales de sus 
días que se ocupó por los vezinos de Almozita en el 
repartimiento de lo que tienen en Bogoraia. --------------- 

Demás de las dichas veinte arrobas que se le dieron 
en la suerte del 

(Rúbrica) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Transcrito por Antonio J. Romero Losana 

128 

 

 
 
 

32-v 

 
 



Apeo y repartimiento de Almócita. Habices de Lúchar 

 

129 

 

 

 

 

 

 

 

 

(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)       SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

               OCHO. ------------------------------- 
sacristán, le cupieron al dicho Gerónimo de Miranda, 

seis pies de moral en las herrerías, de diez y nueve 
arrobas de oxa. Alinde con Sedeño y con Villahoz. Y 
quatro pies de moral que tiene junto a su casa de diez 
arrobas de oxa. Alinde con Balaguer, digo con la iglesia.  

(Cruz) Ytem le cupo al dicho Gerónimo de Miranda, dos fanegas 
de tierra de secano en el pago de las viñas. Alinde con el 
término del Fondón y con la suerte baca. Y asimismo, le 
cupo una hanega de tierra de lavor de secano en la sierra 
de Gádor. Alinde con la balsa y con Gaspar Hernández. - 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia, linde con casa de 
Barroso y con las herrerías. ---------------------------------- 

Blas Dorantes, escribano de su Magestad. ------------ 
Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo 

y repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho,  y a los 
demás vezinos del dicho lugar, de las casas y suertes del 
y su término según parece por los autos que sobre lo 
suso dicho pasaron ante mí a que me refiero. Y de ello di 
la presente. En Granada, a nueve de octubre de mill 
quinientos y setenta y quatro años = En testimonio de lo 
qual, hize aquí mi signo. Blas Dorantes, escribano de su 
Magestad. -------------------------------------------------------- 

(Rúbrica) 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)       SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

               OCHO. ------------------------------ 
Pedro Hernández, vecino del 

Colmenar de Arenas, poblador de 
Almozita, tiene una suerte y en ella le 
cupo lo siguiente.  

 
Cúpole por morada la casa primera como entran a 

mano izquierda en Almozita de Andarax, con otra de un 
cobertizo arrimada a ella y un moral que tiene frontero a 
su cuenta. -------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo seis çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego cerca de Almozita. Tiene dos olibos. 
Alinda con Francisco Hernández y con Alonso López. – 

Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego en seis bancales, a la cabezada 
de las cañadas. Tiene tres morales de seis arrobas de oxa 
y ocho olibos que se quentan por quatro. Alinda con las 
seis suertes y con Villahoz y Barroso. ---------------------- 

Ytem se le aplicaron seis morales que tiene junto a su 
casa y otro moral que está allí cerca, que todos serán de 
cuarenta y quatro arrobas de oxa. --------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego arbolado de frutales en lo alto del 
barranco. Tiene un olibo en el manantial que no se quenta. 
Alinda con Antón Martínez y Luis Bernal. ----------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego arbolado, en lo que está baxo de 
Almócita, hacia las albercas, 
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en tres bancales. Tiene siete pies de moral de diez y ocho 

arrobas de oxa y quatro olibos que se quentan por dos. Alinda 
por la parte alta con la suerte baca y el camino de Canxaiar y 
Juan Salgado. ----------------------------------------------------------- 

Ytem le cupieron çinco pies de olibos que se quentan por 
dos en el riego de Almozita. Linde con Alonso López y con Luis 
de la Merced y la tierra que está entre ellos. ---------------------- 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra de riego en el 
barranco que alinda con Beires. Llega hasta el camino. Tiene 
muchos almezes. Alinda con Juan Cabezón y Luis Bernal y 
Antón Martin. ---------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo treszientas y cinquenta cepas de viña en el 
pago del Algive, en lo que se podó. Alinda con Juan Hidalgo y 
Gerónimo de Miranda. Y más le cupo, quatrozientas cepas de 
viña en el dicho pago, en lo que no se podó. Alinda con Antón 
Polo y con Martín Sánchez. ----------------------------------------- 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego arbolado 
en el rio de Bogoraia. Tiene diez pies de moral de treinta 
arrobas de oxa. Alinda con Martin Sánchez y con Juan Hidalgo.  

Ytem le cupo dos celemines de tierra de riego en el dicho 
rio. Linde con el beneficiado. Tiene tres pies de moral de tres 
arrobas de oxa. -------------------------------------------------------- 

Para cumplimiento a las ciento y veintiquatro arrobas de 
oxa que a de aver en su suerte, el contenido le faltan veintitrés 
arrobas de oxa. Diéronse en diez pies de moral que están en lo 
que quedo por repartir. Alinde con la suerte de Martínez y con 
Alonso Balaguer, çerca de Almozita. ------------------------------ 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Linde con casa de 
Gabriel Martínez 
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y de Juan Salgado. ------------------------------------------------ 
Ytem le cupo dos hanegas de tierra de lavor de secano 

cerca del camino de Andarax. Alinde con Juan Salgado y con 
el beneficiado. Y asimismo, le cupo una fanega de tierra de 
lavor de secano, en la sierra de Gádor. Alinde con Juan López 
Cabezón y con Gabriel Martínez. = Blas Dorantes, escribano de 
su Magestad. ----------------------------------------------------------- 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo y 
repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que dicho 
es y a la posesión que di al suso dicho,  y a los demás vezinos 
del dicho lugar, de las casas y suertes del y su término, según 
parece por los autos que sobre lo suso dicho pasaron ante mí 
a que me refiero. Y de ello di la presente. En Granada, a nueve 
días del mes de octubre de mill quinientos y setenta y quatro 
años = En testimonio de lo qual, hize aquí mi signo. Blas 
Dorantes, escribano de su Magestad. ------------------------------ 

 
Antón Martínez Calbache, vecino 

antiguo de Andarax, poblador de Almozita, 
tiene una suerte y en ella le cupo lo 
siguiente. --- 

 
Cúpole por morada la casa que está baxo el cobertizo 

frontero de Salgado con parras a la puerta. Tiene la morada 
tres puertas. ------------------------------------------------------------ 

Ytem le cupo seis çelemines antes más que menos, de tierra 
de riego cerca de Almócita en dos bancales. Tiene diez pies de 
moral de treinta y tres arrobas de oxa. Alinda con Juan Cano y 
con Gabriel Martínez. ------------------------------------------------- 

Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más que menos, 
de tierra de riego en tres bancales, en las haldas de Almozita. 
Tiene seis olibos que se quentan por quatro y diez y siete 
morales de quarenta arrobas de oxa. Alinda con el camino y 
molino y con Salgado. ------------------------------------------------ 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)      SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

            OCHO. ------------------------------ 
Ytem se le aplicaron dos morales que tiene junto a su casa 

de siete arrobas de oxa. ---------------------------------------------- 
Ytem le cupieron dos çelemines, antes más que menos, de 

tierra de riego arbolado, en los michares altos del barranco de 
Almozita. Tiene un olibo seco. Alinda con Antón polo y con 
Pedro Hernández. ----------------------------------------------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que menos, 
de tierra de riego arbolado, desde el olibo quemado, hasta el 
barranco. Alinda con Martin Barroso. ----------------------------- 

Ytem le cupieron veintidós pies de olibos que se cuentan 
por seis, con la tierra y árboles que está entre ellos. Alinda con 
Juan López y el acequia y el barranco del término de Beires, y 
linde con Antón Polo. ------------------------------------------------ 

Ytem le cupieron tres bancales en que avía çelemín y medio 
de tierra de riego. Tiene seis pies de olibos que se quentan por 
dos. Alinda con la suerte baca y Juan Rodríguez. --------------- 

Ytem le cupo treszientas y cinquenta cepas de viña, en el 
pago del Algibe en lo que se podó. Alinda con Luis Bernal y 
con Juan Cano. Y más le cupo, quatrozientas cepas de viña en 
lo por podar. Alinda con Gerónimo de Miranda y con Alonso 
Balaguer. --------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego arbolado 
en lo de Bogoraia. Tiene ocho pies de moral de diez arrobas de 
oxa. Alinda con Juan Balaguer y Miranda. ------------------------ 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego arbolado en 
el rio. Alinda con Juan Hidalgo. Tiene quatro pies de moral de 
siete arrobas de oxa. -------------------------------------------------- 

Declararon los dichos Juan Cano y Alonso López, 
repartidores, que a las espaldas y linde de las casas del dicho 
Antón Martínez y Juan Rodríguez, dexaron un bancal para 
repartir de tres çelemines que aplicaron para huerta y 
pertenencia de las dichas dos casas. Y los vezinos lo 
consintieron. Alinda con las seis suertes. ------------------------- 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)        SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

                OCHO. ------------------------------- 
Para cumplimiento a las çiento y veintiquatro 

arrobas de oxa, que a de aver en su suerte, le faltaban al 
dicho Antón Martín Calbache, veintisiete arrobas de oxa. 
Diéronsele en quenta de ellas las diez arrobas que sobran 
al sacristán. Y más se le dieron, quatro pies de moral que 
tienen trece arrobas de oxa. Alinde con Juan López 
Cabezón, que están en lo de Almozita, junto a la dicha 
suerte de olivar del dicho Antón Martin. -------------------- 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia y alinde con la de 
Bicente Gao y con la yglesia. --------------------------------- 

Por lo que pareció seco en los morales del dicho 
Antón Martin después de tasados, se le aplicaron al dicho 
dos morales que están en la orilla del acequia que viene 
de Beires. Alinde con las nagüelas y con Diego Muñoz, 
son de seis arrobas de oxa. ----------------------------------- 

Ytem se le encomendaron al dicho Antón Martin, 
quatro pies de moral de ocho arrobas de oxa. Linde con 
Villahoz y con Diego Gómez, por refaczión de lo que 
pareciere repartido en Almozita de avices y cristianos 
biejos.------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo al dicho Antón Martin, una suerte de dos 
fanegas de tierra de lavor de secano, çerca del camino de 
Andarax. Alinde con el sacristán. Y asimismo, le cupo 
otra suerte de una hanega de tierra de lavor de secano, 
en la sierra de Gádor. Alinde con Sedeño y con Andrés 
Gómez = Blas Dorantes, escribano de su Magestad. ------ 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo 
y repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho y a los 
demás vezinos del dicho lugar, de las casas y suertes del 
y su término,  
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según parece por los autos que sobre lo suso dicho 

pasaron ante mí a que me refiero. Y de ello di la presente. En 
Granada, a diez días del mes de octubre de mill quinientos y 
setenta y quatro años = En testimonio de lo qual, hize aquí mi 
signo. Blas Dorantes, escribano de su Magestad. ---------------- 

 
Gaspar Carrillo, vecino de 

Córdova, poblador de Almozita, tiene 
una suerte y en ella le cupo lo 
siguiente. - 

 
Cúpole por morada la casa en que bibía, con la que está 

abaxo derrocada. A de dar doze peones a la casa de dos 
suertes junto a la yglesia. Alinda con casa de Sedeño y con el 
acequia. ----------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo seis çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego çerca de Almozita. Tiene catorçe morales de 
treinta y una arrobas de oxa. Y tiene una mata de olibo grande. 
Alinda con Bicente Gao y con Alonso López. -------------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que menos, 
de tierra de riego en la cañada de la Perdiz, en un bancal y 
medio. Tiene quatro morales de quince arrobas de oxa. Alinde 
con Diego Muñoz y con Francisco Hernández. ------------------ 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de tierra 
de riego arbolado en los michares altos del barranco. Tiene 
tres morales de seis arrobas de oxa y un olibo que no se 
quenta. Alinde con Luis de la Merced y Diego Muñoz. ---------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que menos, 
de tierra de riego arbolado, con muchas higueras en el 
barranco. Tiene un olibo de quenta. Alinda con Gerónimo de 
Miranda y con Luis de la Merced. ----------------------------------- 

Ytem le cupo diez pies de olibos que se quentan por ocho, 
con la tierra que está entre ellos. Alinda con Andrés Gómez y 
con Biçente Gao. ------------------------------------------------------- 
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Ytem le cupo un bancal de çelemín y medio de tierra, 

junto a la cañada hacia Padules. Tiene un moral seco. 
Alinda con Juan Salgado y Antón Polo. Y cúpole un olibo. 
Alinda con la suerte baca y con Pedro Hernández.  

Ytem se le aplicaron de consentimiento de los vezinos 
de Almozita, dos morales que el contenido tiene junto a 
su casa de doze arrobas de oxa. ----------------------------- 

Ytem le cupo treszientas y cinquenta cepas de viña en 
el pago del Algibe, en lo podado. Alinde con Francisco 
Hernández y con Martin Barroso. Y asimismo, le cupo 
quatrozientas cepas de viña en un pedaço y el maxuelo 
del retamal, çerca de las de los cristianos biejos. Y linde 
con la encina y el término de Andarax. --------------------- 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego 
arbolado en el rio de Bogoraia. Tiene dos pies de moral 
de tres arrobas de oxa. Alinde con Andrés Sedeño y con 
Juan Balaguer. --------------------------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego en el 
dicho. Alinda con Diego Muñoz. Tiene diez pies de moral 
de treinta y tres arrobas de oxa, y alinda con Alonso 
López. ------------------------------------------------------------ 

Ytem le cupo siete pies de moral junto a su casa, de 
treçe arrobas de oxa. Alinde con Andrés Sedeño y un 
moral en Bogoraia, en lo por partir, de çinco arrobas de 
oxa. Y otra mata de moral en Almozita de seis arrobas de 
oxa. Alinda con Luis Bernal. ---------------------------------- 

Ytem le cupo al dicho una suerte de dos fanegas de 
tierra de labor de secano en los de Bogoraia. Linde con 
el término de Padules y con Gabriel Martínez. Y asimismo, 
le cupo otra suerte de una fanega de tierra de lavor de 
secano en los de la sierra de Gádor. 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)        SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

                OCHO. ------------------------------- 
Alinde con Juan Rodríguez y con Andrés Sedeño. ------- 
Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Linde con Alonso 

Balaguer y con Biçente Gao = Blas Dorantes, escribano de 
su Magestad. -------------------------------------------------------- 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo y 
repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho  y a los demás 
vezinos del dicho lugar, de las casas y suertes del y su 
término, según parece por los autos que sobre lo suso dicho 
pasaron ante mí a que me refiero. Y de ello di la presente. En 
Granada, a diez días del mes de octubre de mill y quinientos 
y setenta y quatro años = En testimonio de verdad, hize aquí 
mi signo. = Blas Dorantes, escribano de su Magestad. ------ 

 
Luis de la Merced, vecino de 

Burdeos, poblador de Almozita, tiene 
una suerte, y en ella le cupo lo 
siguiente. ----------- 

 
             Notas              Cúpole por morada, la casa con parra a la puerta, 

A Alonso García  se             junto a donde bibe Diego Gómez, con otra más  
le dio la suerte de este         arriba. Y entra en ello el corralico con el moral 
Luis de la Merced, por       que está entre medias. ------------------------------- 

   averse ausentado y no          Ytem le cupo seis çelemines, antes más que 

beneficierse dicha suerte,     menos, de tierra de riego junto a Almozita, en 
de que hizo escriptura                un bancal grande y otro pequeño de cinco 
de obligación en favor             morales de veintiuna arrobas de oxa. Alinda 
de su Magestad. En veinte       con Sedeño y con Juan Rodríguez. ------------ 

   de agosto de mill quinientos      
   y setenta y cinco años. =                                      (Rúbrica) 
   Ante Hernando de [Castro]. 

                 (Rúbrica) 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)        SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

                OCHO. ------------------------------- 
Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más que 

menos, de tierra de riego en tres bancales, los postreros 
de la cañada de la Perdiz. Alinda con Juan Rodríguez. --- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego arbolado, en los michares altos del 
barranco. Tiene quatro olibos que quentan por uno y tres 
morales de tres arrobas de oxa. Alinda con Gaspar 
Carrillo. ---------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego en la ladera del barranco, çerca 
de Almozita. Tiene frutales y un olibo. Llega hasta lo alto 
del dicho barranco. Alinda con Andrés Gómez. ----------- 

Ytem le cupieron treinta y un pies de olibos, que se 
quentan por nueve, con la tierra que está entre ellos, en el 
riego de Almozita. Alinda con Miranda y Alonso López. - 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra de riego, 
aunque no se puede senbrar por ser en el barranco. 
Alinda con el término de Beires. Tiene un moral de una 
arroba de oxa y frutales. Alinda con Juan Balaguer y con 
Juan Hidalgo. Cupiéronle tres pies de olibos que se 
quentan por uno. Alinda con Juan Cano. -------------------- 

Ytem de consentimiento de los vezinos, se le 
aplicaron dos morales que tiene junto a su casa de diez y 
seis arrobas de oxa. -------------------------------------------- 

Ytem le cupieron treszientas y cinquenta cepas de 
viña en lo podado. Linde con Diego Muñoz. Y asimismo, 
le cupo otra suerte de quatrozientas cepas de viña, en lo 
por podar, en el pago del Algibe. Linde con el beneficiado 
y con   Gerónimo Miranda. ------------------------------------ 
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Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego 

arbolado en el rio de Bogoraia, cerca de fuente. Tiene 
veinte pies de moral de quarenta y quatro arrobas de oxa. 
Linde con Bicente Gao. ---------------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego en el 
rio de Bogoraia. Alinda con Francisco Hernández de 
Alcaraz. Tiene ocho pies de moral de quatro arrobas de 
oxa. --------------------------------------------------------------- 

Y Para cumplimiento a las çiento y veintiquatro 
arrobas de oxa que a de aver en su suerte, le faltan al 
dicho treinta y çinco arrobas de oxa. Diéronsele, de las 
que sobran a Luis Bernal, las veinte de ellas en cinco pies 
de moral de la suerte del dicho Bernal, que tiene en 
Bogoraia. Linde con Juan Hidalgo. Que los dichos veinte, 
digo çinco pies de moral, tuvieron las dichas veinte 
arrobas de oxa, y las quince arrobas de oxa restantes, le 
cupieron al dicho Luis de la Merced en quatro morales en 
lo por partir en Almozita. Linde con Córdova y con 
Cavezón. --------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Linde con casa 
de Salgado y Juan Rodríguez. --------------------------------- 

Ytem le cupo al dicho Luis de la Merced, una suerte 
de dos fanegas de tierra de lavor de secano en los de 
Bogoraia. Tiene dos almendros. Alinda con Gaspar 
Hernández y con Juan López. Y asimismo, le cupo otra 
suerte de una fanega de tierra de secano en la sierra de 
Gádor, en lo qual, está un pedaço. Alinda con Salgado y 
con Villahoz. = Blas Dorantes, escribano de su Magestad.  

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo 
y repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho y a los 
demás vezinos del dicho lugar, de las  
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casas y suertes del y su término, según parece por los 

autos que sobre lo suso dicho pasaron ante mí a que me 
refiero. Y para ello di la presente. En Granada, a diez días del 
mes de octubre de mill quinientos y setenta y quatro años = En 
testimonio de lo qual, hize aquí mi signo. =  Blas Dorantes, 
escribano de su Magestad. ------------------------------------------ 

 
Luis López, vecino de Villahoz, 

poblador de Almozita, tiene una 
suerte y en ella le cupo lo siguiente. - 

 
Cúpole por morada la casa alta frontero del baño, que tiene 

un moral a la puerta, con otra casa junto a ella. Y Alinda con 
un bancal que tiene un peral y un membrillo a las espaldas. --- 

Ytem le cupo seis çelemines de tierra de riego çerca de 
Almozita en siete bancales. Tiene catorçe morales de veintisiete 
arrobas de oxa y dos olibos que se quentan por uno. Alinda 
con el sacristán y el acequia y el barranco. ---------------------- 

Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más que menos, 
de tierra de riego en la cañada de la Perdiz, en cinco bancales. 
Tiene diez olibos que se quentan por quatro y tres morales de 
cinco arrobas de oxa. Es en el senbrado de Alonso López. 
Alinda con Rodrigo Sánchez y Martín Barroso. ----------------- 

Ytem se le aplicaron nueve pies de morales que tiene junto 
a su casa, de veinte y seis arrobas de oxa y un nogal y higueras, 
y quatro limones con la tierra de ellos. --------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de tierra 
de riego arbolado. Linde con el camino y el arroio, y Muñoz y 
Balaguer. --------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que menos, 
de tierra de riego arbolado en dos bancales, çerca del camino 
de Canxaiar. Tiene dos olibos. Linde con el beneficiado y Antón 
Polo. --------------------------------------------------------------------- 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)       SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

                OCHO. ------------------------------- 
Ytem le cupieron treçe pies de olibos que se quentan 

por tres en lo de Almozita. Alinda con Antón Martin 
Calbache y con Juan Polo. ------------------------------------ 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra de riego, antes 
más que menos, en el tomillar del barranco de Almozita. 
Tiene tres pies de olibos que se quentan por uno y una 
higuera. Linde con Juan López Portugués y con Alonso 
López. ------------------------------------------------------------ 

Ytem le cupo treszientas y cinquenta cepas de viña en 
lo podado del pago del Algibe. Alinda con Juan Balaguer 
y con Francisco Hernández. Y asimismo, le cupo otras 
quatrozientas cepas de viña en lo por podar. Alinda con 
Alonso López y con Rodrigo Sánchez. --------------------- 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego 
arbolado en el rio de Bogoraia. Tiene çinco pies de moral 
de diez y seis arrobas de oxa. Alinda con la suerte baca 
y con Biçente Gao. ---------------------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego 
arbolado en el rio Bogoraia. Alinda con Juan López 
Portugués. Tiene ocho pies de moral de quarenta y çinco 
arrobas de oxa. -------------------------------------------------- 

Al dicho Luis López de Villahoz, le faltan çinco 
arrobas de oxa para cunplimiento a las çiento y 
veintiquatro que a de aver en su suerte. Diéronsele en un 
moral que está junto a su casa en Almozita, de cinco 
arrobas de oxa. Alinde con Diego Muñoz. ------------------ 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Alinde con casa 
del beneficiado y de Juan Hidalgo. --------------------------- 

Ytem le cupo al dicho Luis López, una suerte de dos 
fanegas de tierra de labor de secano, que llega a la fuente 
del Pilarexo. Alinde con Andrés Sedeño 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)        SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

               OCHO. ------------------------------ 
y con Juan de Salas. Y asimismo, le cupo otra suerte de 

una fanega de tierra de lavor de secano, en la sierra de 
Gádor. Alinde con Luis de la Merced y con Martin Barroso. 
= Blas Dorantes, escribano de su Magestad. ------------------- 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo y 
repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho y a los demás 
vezinos del dicho lugar, de las casas y suertes del y su 
término, según parece por los autos que sobre lo suso dicho 
pasaron ante mí a que me refiero. Y de ello di la presente. En 
Granada, a diez días del mes de octubre de mill quinientos y 
setenta y quatro años = En testimonio de lo qual, hize aquí 
mi signo. = Blas Dorantes, escribano de su Magestad. ------- 

 
Diego Muñoz, vecino de Nonbela, 

poblador de Almozita, tiene una 
suerte y en ella le cupo lo siguiente. - 

 
              Notas                Cúpole por morada la casa que está frontero a la 

[Al] dicho Diego Muñoz,     donde bibía Gabriel Martínez, con un corral a las 
tras[ladó] esta suerte a Juan   espaldas y un pajar a la mano derecha, y un 
[Fillón] Francés, por no           moral y una parra al lado izquierdo. ------------- 

      po[derse] substentar con ellas.   Ytem le cupo seis çelemines, antes más que 

      (…) que hizo escriptura de                menos, de tierra de riego en dos bancales. 
      obligación a favor de su                Tiene siete pies de moral de quince arrobas        

Magestad. [A] cinco de jullio                  de oxa. Y tiene un pie de olibo que no se                
de mill quinientos y setenta              quenta. Alinda con Francisco Hernández y 
y seis años. = (…) Hernando           Juan Cavezón. ------------------------------------ 
de Castro. =                                Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más 
        (Rúbrica)                 que menos, de tierra de riego en la cañada de la 

Perdiz, en un bancal. Tiene tres morales de tres arrobas de 
oxa. Alinda con Bicente Gao y con Gaspar Carrillo. --------- 

(Rúbrica) 
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Ytem se le aplicó un moral que tiene junto a su casa de ocho 

arrobas de oxa. ----------------------------------------------------------- 
Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de tierra 

de riego arbolado, en los michares altos del barranco de 
Almozita. Tiene tres olibos que se quentan por uno. Alinda con 
Gaspar Carrillo y Villahoz. ---------------------------------------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego de huerta y haza, en lo que está camino de Andarax. 
Tiene cinco pies de moral de diez y seis arrobas de oxa. ----------- 

Ytem le cupo cinquenta pies de olibos que se quentan por 
nueve, con la tierra que está entre ellos. Alinda con el mojón y con 
el camino. ------------------------------------------------------------------ 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra de riego en la ladera 
del barranco que alinda con Beires. Tiene dos matas de moral de 
doze arrobas de oxa y dos olibos que se quentan por uno, y tiene 
parras. Alinda con Luis Bernal y con Miranda. ---------------------- 

Ytem le cupo treszientas y cinquenta cepas de viña en lo que 
se podó. Alinda con Luis de la Merced y con Juan Salgado. Y 
asimismo, le cupo otras quatrozientas cepas de viña en lo por 
podar. Linde con Francisco Hernández. ------------------------------ 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego en el rio. Alinda 
con el sacristán. Tiene veinte pies de moral de sesenta arrobas de 
oxa. ------------------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego arbolado en 
lo de Bogoraia. Tiene ocho morales de veinte arrobas de oxa. 
Alinda con Gerónimo de Miranda. ------------------------------------- 

Al dicho Diego Muñoz, le faltan diez arrobas de oxa para 
cunplimiento a las çiento y veintiquatro que a de aver en su suerte. 
Diéronsele, en ocho pies de moral de lo que estava por repartir. 
Alinde con Andrés sedeño. --------------------------------------------- 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Alinde con casa de 
Alonso López del Moral y con la calle. -------------------------------- 

Al dicho Diego Muñoz, de consentimiento de los vezinos de 
Almozita, se le aplicó con la casa que ubo de traspaso de Juan 
Cano, una casa que sobró 

(Rúbrica) 
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cerca de la en Almozita, con quatro morales de seis 

arrobas de oxa y una higuera y un almez. Alinde con Juan 
Salgado y con Antón Martín. --------------------------------- 

Ytem le cupo al dicho Diego Muñoz, una suerte de dos 
fanegas de tierra de lavor de secano, en el llano de 
Bogoraia, por cima del algibe. Alinde con Juan Cano y 
con Alonso Balaguer. Y asimismo, le cupo otra suerte de 
una fanega de tierra de lavor de secano, en la sierra de 
Gádor. Alinde con Alonso López y con Juan Balaguer. -- 

Diego Muñoz trocó la casa que le cupo con Juan Cano 
que le dio otra. Alinde con casa de Juan Hidalgo y de 
Francisco Hernández. = Blas Dorantes, escribano de su 
Magestad. -------------------------------------------------------- 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo y 
repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho y a los demás 
vezinos del dicho lugar, de las casas y suertes del y su 
término, según parece por los autos que sobre lo suso dicho 
pasaron ante mí a que me refiero. Y para ello di la presente. 
En Granada, a diez de octubre de mill quinientos y setenta y 
quatro años = En testimonio de lo qual, hize aquí mi signo. = 
Blas Dorantes, escribano de su Magestad.  

 
Juan Balaguer, vezino de Poios, 

poblador de Almozita, tiene una 
suerte y en ella le cupo lo siguiente.  

 
Cúpole por morada, la isleta de cinco casillas que 

está junto al horno, todas, porque sobraron moradas. 
Linde con casa de Miranda. ----------------------------------- 

(Rúbrica) 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)        SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

                        OCHO. ----------------------------------- 
Ytem le cupo seis çelemines, antes más que menos, de 

tierra de riego junto a la casa de Padilla. Tiene diez y siete 
pies de morales, de treinta arrobas de oxa y dos olibos. 
Linde con Sedeño. ---------------------------------------------- 

Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego en las haldas de Almozita, en 
quatro bancales de tierra calma. Tiene una higuera. 
Alinda con Juan López Portugués y con Salgado. --------- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego arbolado, en el barranco de Almozita. 
Tiene higueras. Alinde con Bicente Gao y con Juan López.  

Ytem le cupo otros dos celemines, antes más que 
menos, de tierra de riego en lo que está baxo del camino 
de Andarax, con tres pies de olibos que se quentan por 
dos. Alinde con Martín Sánchez y con Bicente Gao. ------ 

Ytem le cupieron quarenta y un pie de olibos, que por 
estar tan maltratados, se cuentan por seis, en lo baxo de 
Almozita. Alindan con Salas y es cerca del camino de 
Beires con la tierra que está en ello. Alinda con Martin 
Sánchez. ---------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra de riego en el 
barranco. Linde con Beires. Tiene dos morales de çinco 
arrobas de oxa y un granado y un almez y un peral y una 
parra. Alinde con Martin Sánchez y con Luis de la 
Merced. Y asimismo, le cupo un olibo ygualado. Alinde 
con Barros y con Juan Cano. --------------------------------- 

Ytem se le aplicaron dos morales que tiene junto a su 
casa de trece arrobas de oxa, fue de consentimiento de 
los vezinos de allí. ---------------------------------------------- 

(Rúbrica) 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)        SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

               OCHO. ------------------------------ 
Ytem le cupieron treszientas y cinquenta cepas de 

viñas en el pago del Algibe, en lo podado del Aljibe. 
Alinde con Antón Polo y con Luis López. Y asimismo, le 
cupo otra suerte de quatrozientas cepas de viñas, en lo 
por podar. Alinde con la suerte baca y con Francisco 
Hernández. ------------------------------------------------------ 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego 
arbolado, en lo de Bogoraia. Tiene ocho morales de veinte 
arrobas de oxa. Alinde con Gaspar Carrillo y con Antón 
Martín. ------------------------------------------------------------  

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego en el 
rio de Bogoraia. Tiene quatro pies de moral de seis 
arrobas de oxa. Alinde con Juan Salgado. ------------------ 

Al dicho Juan Balaguer, le faltan veinte arrobas de 
oxa para cunplimiento a las ciento y veintiquatro que a de 
aver en su suerte. Diéronsele, en çinco morales que 
estavan en lo por partir, cerca de las herrerías de 
Bogoraia. Linde con Rodrigo Sánchez = que tienen las 
dichas veinte arrobas. ----------------------------------------- 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Linde con casa 
de Gaspar Carrillo y con el covertizo. ----------------------- 

Ytem le cupo una suerte de dos fanegas de tierra de 
lavor de secano en los de Bogoraia. Alinde con Martin 
Sánchez y con Andrés Gómez. Y asimismo, le cupo otra 
suerte de una hanega de tierra de labor de secano, en la 
sierra de Gádor. Alinde con Diego Muñoz y con Bicente 
Gao = Blas Dorantes, escribano de su Magestad. ---------- 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo 
y repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho y a los 
demás vezinos del dicho lugar, de las casas y suertes de 

(Rúbrica) 
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y su término, según parece por los autos que sobre 

lo suso dicho pasaron ante mí a que me refiero. Y  de ello 
di la presente. En Granada, a diez días del mes de octubre 
de mill quinientos y setenta y quatro años = En testimonio 
de verdad, hize aquí mi signo. = Blas Dorantes, escribano 
de su Magestad. ------------------------------------------------ 

 
Andrés Gómez, vezino de Úbeda, 

poblador de Almozita, tiene una 
suerte y en ella le cupo lo siguiente.  

 
Cúpole y tiene por morada, la casa que tiene un corral 

delante hasta el camino, con la media casa que está junto 
a ella. ------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo, seis çelemines antes más que menos, de 
tierra de riego çerca de Almozita, en un bancal. Tiene 
veintiséis pies de morales de treinta y ocho arrobas de 
oxa. Y tiene un olibo. Alinda con Alonso Balaguer y 
Biçente Gao. ----------------------------------------------------- 

Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego en las haldas de Almozita. Linde 
con Antón Polo. Tiene seis morales de diez y seis arrobas 
de oxa y quatro olibos de quenta. Linde con la suerte 
baca. 

 Ytem se le aplicaron seis morales que tiene junto a 
su casa de doze arrobas de oxa. ----------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego de arbolado, con un pedazo de viña en la 
cabezada, lo que está en el primer balate hasta las peñas. 
Tiene cinco morales de onze arrobas de oxa. Alinda con 
Juan López y Francisco Hernández. ------------------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que 
menos, de tierra 

(Rúbrica) 
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de riego arbolado en la ladera del barranco, cerca de 

Almozita. Tiene cinco pies de morales de ocho arrobas de oxa. 
Alinde con Luis de la Merced y con Martin Barroso. --------------- 

Ytem le cupo dos olibos de quenta, cerca de las casas de 
Almozita, con la tierra que está entre ellos. Alinda con Bizente 
Gao. ------------------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra de riego, antes más 
que menos, en el tomillar del barranco. Tiene dos pies de olibos 
que se quentan por uno. Y allí junto, le cupieron tres matas de 
olibos. Linde con el beneficiado y portugués. ------------------------ 

Ytem le cupieron treszientas y cinquenta cepas de viña en lo 
podado. Alinda con Gabriel Martínez y con la suerte baca. Y 
asimismo, le cupo quatrozientas cepas de viña en lo por podar. 
Alinda con Biçente Gao y con Andrés de Madrid. ------------------ 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego arbolado en 
el rio de Bogoraia. Tiene diez y seis pies de morales de cuarenta 
arrobas de oxa. Alinda con el beneficiado y con Juan Cano. ------ 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego arbolado en el 
rio de Bogoraia. Alinde con Gabriel Martínez y con Francisco 
Hernández. Tiene un moral de ocho arrobas de oxa en dos pies.  

Ytem le cupo un pie de olibo junto Almozita. Linde con 
Miranda y con Córdova. ------------------------------------------------- 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Alinde con el mojón de 
Beires y con una casa caída. ------------------------------------------- 

Ytem le cupo una suerte de dos fanegas de tierra de lavor de 
secano en los de Bogoraia. Alinde con Juan Balaguer y con un 
marchal, que es 

(Rúbrica) 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)       SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

                     OCHO. --------------------------------- 
de Juan de Cavezón. Y asimismo, le cupo otra 

suerte de una fanega de tierra de lavor de secano en la 
sierra de Gádor. Alinde con Antón Martin Calbache y 
con el término de Andarax. = Blas Dorantes, escribano 
de su Magestad. ---------------------------------------------- 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del 
apeo y repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente 
a lo que dicho es y a la posesión que di al mismo,  del 
dicho lugar de las casas y suertes del y su término, 
según parece por los autos que sobre lo suso dicho 
pasaron ante mí a que me refiero. Y de ello di la 
presente. En Granada, a diez días del mes de octubre 
de mill quinientos y setenta y quatro años = En 
testimonio de lo qual, hize aquí mi signo. = Blas 
Dorantes, escribano de su Magestad. -------------------- 

 
             Nota                                          Juan López Portugués, poblador  

       Por decreto del Consejo,               de Almozita, tiene una suerte y  
       se le quitó esta suerte por             en ella le cupo lo siguiente. ----- 
       que no asistía ni la benefi- 

ciaba. Y se le dio a Gaspar   Cúpole por morada, una casa que tiene una                                   
Hernández portugués, que          cámara junto a ella, con cimientos de argamasa, 
bino con su muxer y familia      con el pedaço de huerto que está entre medias  

      y se obligó en forma. En              en que no está de lo que a de  aver. Linde con 
      quatro de abril de mill                  casa de Juan Cano y de Villahoz. --------------- 
      quinientos y setenta y           Ytem le cupo seis çelemines, antes más que menos, 
       quatro años. =                       de tierra de riego cerca de Almozita, en çinco 

      (Rúbrica)                    bancales y medio. Tiene doze morales de treinta y        
nueve arrobas de oxa. Linde con Juan López y con 
Andrés Gómez. ---------------------------------------------- 

 (Rúbrica) 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)        SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

                OCHO. ------------------------------- 
Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más que menos, de 

tierra de riego en tres bancales calmos, en las haldas de Almozita. 
Linde con Cavezón y con Juan Balaguer. ---------------------------- 

Ytem se le aplicaron seis morales que tiene junto a su casa, 
de cincuenta arrobas de oxa y un olibo y un almez. ----------------- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de tierra 
de riego arbolado en el barranco de Almozita. Alinde con Juan 
Balaguer y con Andrés Gómez. ---------------------------------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego en los bancales cerca del camino de Andarax. Tiene 
quatro matas de moral, de veintiquatro arrobas de oxa y otro 
moral que está en la dicha parte. --------------------------------------- 

Ytem le cupieron doze pies de olibos que se quentan por 
ocho, con la fuente y algarrobo y tierra que está entre ello. Linde 
con Bernal. ----------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo çelemín y medio, antes más que menos, de tierra 
de riego en el tomillar del barranco. Tiene dos granados y tiene 
tres olibos que se cuentan por uno. Alinde con Andrés Gómez. -- 

Ytem le cupo treszientas y cinquenta cepas de viña en lo que 
se podó. Alinde con Juan Cavezón y con Antón Polo. Y asimismo, 
le cupo quatrozientas cepas de viña en lo por podar. Alinde con 
Luis Bernal y con el dicho Antón polo. ------------------------------- 

Ytem le cupo çinco çelemines, poco más o menos, de tierra de 
riego arbolado en el rio Bogoraia. Tiene diez y siete olibos que se 
quentan por cinco y tres morales de veinte arrobas de oxa. Alinde 
con Cabezón y con Alonso López. ------------------------------------ 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego junto a las 
herrerías. Tiene un algarrobo y tres píes de moral de ocho 
arrobas de oxa. Alinde con Luis López. ------------------------------ 

(Rúbrica) 
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Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Linde con casa 

de Luis Bernal. -------------------------------------------------- 
Sacáronse de la suerte que el contenido tiene en 

Bogoraia, dos pies de moral de diez arrobas de oxa, y se 
dieron a Rodrigo Sánchez que le faltaban. ----------------- 

Ytem le cupo al dicho Gaspar Hernández, dos 
fanegas, poco más o menos, de tierra de lavor de secano 
en lo que estaba entre el atalaión y el camino de Andarax, 
y un tomillar. Tiene unos almendros. Alinda con Antón 
Polo. Y asimismo, le cupo otra suerte de una fanega de 
tierra de secano en la sierra de Gádor, donde le dicen la 
balsa de sesa. Es en un bancal a la mano izquierda del 
alberca. Alinda con el término de Padules. = Blas 
Dorantes, escribano de su Magestad. ----------------------- 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo 
y repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho y a los 
demás vezinos del dicho lugar de las casas y suertes del 
y su término, según parece por los autos que sobre lo 
suso dicho pasaron ante mí a que me refiero. Y de ello di 
la presente. En Granada, a diez días del mes de octubre 
de mill quinientos y setenta y quatro años = En testimonio 
de lo qual, hize aquí mi signo. = Blas Dorantes, escribano 
de su Magestad. ------------------------------------------------- 

 
Juan de Salas, vezino de la Roda, 

poblador de Almozita, tiene una 
suerte y en ella le cupo lo siguiente. - 

 
Cúpole por morada una casa que tiene un naranjo y 

toma por corral un cercadico que está frontero de la 
puerta de la casa del beneficiado y a de taparlo. --------- 

Ytem le cupo seis çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego en ocho bancales çerca de Almócita. 
Alinda con el beneficiado 

(Rúbrica) 
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y el camino y el molino del aceite. Tiene diez y ocho morales 

de cinquenta y seis arrobas de oxa y siete olibos que se quentan 
por tres. -------------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego en las haldas de Almozita. Tiene ocho morales de 
diez y seis arrobas de oxa y ocho olibos que se quentan por tres. 
Linde con Alonso López y Diego Gómez. ---------------------------- 

Ytem se le aplicó un moral que tiene junto a su casa de catorçe 
arrobas de oxa. ----------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de tierra 
de riego arbolado en el barranco de Almozita. Alinda con Rodrigo 
Sánchez y Miranda. ------------------------------------------------------ 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego en el barranco Hondo de Almozita. Tiene frutales 
y treçe pies de moral de treinta y una arrobas de oxa. Linde con 
Rodrigo Sánchez y con Diego Gómez. -------------------------------- 

Ytem le cupieron veintiséis pies de olibos que se quentan por 
quatro, con la tierra que está entre ellos, junto al mojón de 
Padules. Y linde con el camino y con Juan Balaguer. --------------- 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra de riego en medio 
bancal. Tiene morales secos que no son de probecho y dos 
carrascas en la linde, es cerca del término de Padules. Linde con 
Juan Salgado. Y cupiéronle tres pies de olibos que se quentan por 
uno. Alinda con Juan Cano y Andrés Sedeño y Juan Salgado. ---- 

Ytem le cupieron treszientas y cinquenta cepas de viña en el 
pago del Algibe, en lo que se podó. Linde con Andrés Sedeño y 
con Biçente Gao. Y otra suerte de quatrozientas cepas de viña, en 
lo que no se podó. Alinda con Gabriel Martínez y con Alonso 
López del Moral. ---------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego arbolado en 
el rio de Bogoraia. Tiene veintidós pies de morales y moredas de 
nobenta arrobas de oxa. Alinda con el sacristán y con Juan 
Rodríguez. ----------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego en el rio. Alinda 
con Pedro Hernández. Tiene diez y siete pies de morales y 
quarenta arrobas de oxa. ------------------------------------------------ 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)       SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

                OCHO. ------------------------------- 
Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Alinde con el 

mojón de Beires y con casa de Andrés Sedeño. ----------- 
Sacáronse de la suerte que el contenido tiene en 

Bogoraia, dos pies de moral que le sobraban. Linde con 
Juan Rodríguez, los quales se le dieron a Antón Martin 
Calbache que le faltaban. -------------------------------------- 

Ytem le cupo al dicho Juan de Salas, una suerte de dos 
fanegas de tierra de lavor de secano, que es la postrera 
de la cañada. Alinde con la fuente y con Villahoz y con 
Juan Hidalgo. Y asimismo, le cupo otra suerte de una 
hanega de tierra de secano en la sierra de Gádor. Alinde 
con Rodrigo Sánchez y con Luis Bernal. = Blas Dorantes, 
escribano de su Magestad. ----------------------------------- 

Yo el dicho Blas Dorantes, escribano de su Magestad, 
juez del apeo y repartimiento de la taha de Lúchar, fui 
presente a lo que dicho es y a la posesión que di al suso 
dicho y a los demás vezinos del dicho lugar, de las casas 
y suertes del y su término, según parece por los autos 
que sobre lo suso dicho pasaron ante mí a que me refiero. 
Y de ello di la presente. En Granada, a diez días del mes 
de octubre de mill quinientos y setenta y quatro años = En 
testimonio de lo qual, hize aquí mi signo. = Blas Dorantes, 
escribano de su Magestad. ------------------------------------ 

 
Martín Barroso, vecino de las 

Brozas, poblador de Almozita, tiene 
una suerte y en ella le cupo lo 
siguiente. - 

 
Cúpole por morada una casa con una parra arrimada 

a la puerta, como otra casa al lado yzquierdo. Y un moral 
que tiene a su cuenta. Linde con casa de Miranda. -------- 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)       SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

               OCHO. ------------------------------ 
Ytem le cupo seis morales, antes más que menos, de 

tierra de riego çerca de Almozita. Tiene onze morales de 
quarenta arrobas de oxa y cinco olibos que se cuentan 
por tres. Alinda con el camino de Andarax y con Luis 
Bernal. Y asimismo, le cupo otros tres bancales con un 
olibo y veinte y tres morales de veintitrés arrobas de oxa. 
Alinda con Juan Hidalgo y con Diego Gómez y con Antón 
Polo. -------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo seis çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego en la cañada de la Perdiz, en quatro 
bancales. Tiene ocho morales de ocho arrobas de oxa y 
ocho olibos que se quentan por quatro. Alinda con Luis 
López y con Pedro Hernández y con Diego Gómez. ------ 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego arbolado en el barranco de Almozita, en lo 
baxo del. Tiene quatro olibos que se quentan por tres y 
tiene muchos frutales. Alinda con el arroio y la senda y 
Juan Hidalgo, digo Salgado.= ---------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego en el primer barranco çerca de Almozita, 
desde la corriente hasta el olibo que tiene de cuenta. Y ba 
por el arroio hasta el peral. Alinda con Andrés Gómez y 
Antón Martínez Calbache. ------------------------------------- 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra de riego en el 
barranco. Linde con Beires. Llega desde la suerte del 
sacristán hasta el ciruelo seco que está a la parte baxa. 
Tiene frutales. Y cupiéronle, dos olibos que se quentan 
por uno. Linde con Juan Rodríguez y con Cano. Tiene 
junto a su casa seis pies de moral de veintiocho arrobas 
de oxa. ------------------------------------------------------------ 

Ytem le cupo un bancal de un çelemín de tierra que 
sobró en lo baxo de las casas de Almozita con un olibo. 
Linde con Bernal y Gabriel Martínez. ------------------------ 
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Ytem se le aplicó un moral junto a su casa de treze 

arrobas de oxa. ------------------------------------------------- 
Ytem le cupieron treszientas y cinquenta cepas de 

viñas en el pago del Algibe, en lo podado. Linde con 
Gaspar Carrillo. Y asimismo, le cupo otra suerte de 
quatrozientas cepas de viña en lo por podar. Alinda con 
el sacristán y con Juan López Cavezón. --------------------- 

Ytem le cupo una suerte de cinco çelemines, poco 
más de tierra de riego arbolado en el rio de Bogoraia. 
Tiene cinco pies de moral de diez y seis arrobas de oxa y 
un olibo. Linde con las herrerías y por lo alto un 
algarrobo y Alonso Balaguer. -------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego en un 
michar que está camino de Bogoraia. Alinda con Juan 
López Cavezón. ------------------------------------------------- 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Linde con casa 
de Miranda y de Alonso Balaguer. --------------------------- 

Ytem le cupo quatro pies de moral en lo que quedó 
por partir, çerca de las herrerías de diez arrobas de oxa. 
Linde con Juan Balaguer. -------------------------------------- 

Ytem le cupo dos hanegas de tierra de lavor de 
secano cerca de las herrerías de Bogoraia. Alinde con 
Andrés Gómez y con Gaspar Carrillo. Y asimismo, le cupo 
otra suerte de una hanega de tierra de secano en la sierra 
de Gádor. Linde con Villahoz y con la segunda cañada. = 
Blas Dorantes, escribano de su Magestad. ----------------- 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo 
y repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho  y a los 
demás vezinos del dicho lugar de las casas y suertes del 
y su término, según parece por los autos que sobre lo 
suso dicho pasaron ante mí a que me refiero. Y  de ello di 
la presente. En Granada, a diez días del mes de octubre 
de mill quinientos y setenta y quatro años = Blas 
Dorantes, escribano de su Magestad. ----------------------- 

(Rúbrica) 
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Martín Sánchez, vezino de 

Logroño, poblador de Almozita, tiene 
una suerte y en ella le cupo lo 
siguiente. - 

 
Cúpole por morada la casa donde bibía el dicho Martín 

Sánchez, con toda la casa derrocada que tiene junto a la parte 
de arriba, frontero de la placeta. ------------------------------------ 

Ytem le cupo seis çelemines, poco más o menos, de tierra 
de riego cerca de Almozita en onze bancales. Linde con el 
término de Beires y con el barranco. Tiene treinta y tres 
morales de ochenta arrobas de oxa y quatro olibos que se 
quentan por dos. Linde con Rodrigo Sánchez. ------------------- 

Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más que menos, 
de tierra de riego en las haldas de Almozita en dos bancales. Y 
el uno de tierra bermexa con unos renuebos de olibos que se 
dan por un olibo. Alinda con Salgado y Alonso López. -------- 

Ytem se le aplicaron tres morales junto a su casa de veinte 
y çinco arrobas de oxa. ----------------------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego arbolado en 
el barranco de Almócita. Tiene siete morales de veintiçinco 
arrobas de oxa. Alinda con Miranda y el monte. ----------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que menos, 
de tierra de riego arbolado. Es desde la suerte del sacristán 
hasta la cañada. Tiene diez olibos que se quentan por seis en 
los bancales que están como ban de Almozita a Andarax. ----- 

Ytem le cupo quatro pies de olibos que se quentan por uno, 
con la tierra que está entre ellos en lo alto de Almozita. Linde 
con Juan Balaguer y Miranda. --------------------------------------- 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra de riego que no se 
puede senbrar 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)       SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

               OCHO. ------------------------------ 
en el barranco que alinda con el de Beires. Tiene dos morales 

de diez arrobas de oxa. Tiene almezes y parrales. Alinda con 
Sedeño y Balaguer. ------------------------------------------------------ 

Ytem le cupo treszientas y cincuenta cepas de viña en el pago 
del Algibe, en lo que se podó. Linde con el beneficiado y sacristán. 
Y asimismo, le cupieron quatrozientas cepas de viña en lo que no 
se podó. Linde linde (sic) con Pedro Hernández y Juan Rodríguez.  

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego arbolado en 
lo de Bogoraia. Tiene onze pies de moral de quarenta y seis 
arrobas de oxa. Linde con las seis suertes y con Pedro 
Hernández. ---------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego en el rio de 
Bogoraia. Linde con Antón Polo. -------------------------------------- 

Ytem le cupo un pie de olibo en Almozita. Linde con Martínez, 
como salen de las casas. ------------------------------------------------ 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Linde con casa de 
Francisco Hernández y con la sierra. --------------------------------- 

Ytem le cupo una suerte de dos fanegas de tierra de lavor de 
secano, cerca del camino de Bogoraia. Linde con Luis de la 
Merced y con Juan Balaguer. Y asimismo, le cupo otra suerte de 
una hanega de tierra de lavor de secano en la sierra de Gádor. 
Linde con Luis Bernal y con la suerte baca = Blas Dorantes, 
escribano de su Magestad. ---------------------------------------------- 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo y 
repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que dicho es 
y a la posesión que di al suso dicho y a los demás vezinos del 
dicho lugar, de las casas y suertes del y su término, según parece 
por los autos que sobre lo suso dicho pasaron ante mí a que me 
refiero. Y de ello di la presente. En Granada, a diez días del mes 
de octubre de mill quinientos y setenta y quatro años = En 
testimonio de lo qual, hize aquí mi signo = Blas Dorantes, 
escribano de su Magestad. ---------------------------------------------- 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)       SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

               OCHO. ------------------------------ 
Antón Polo Francés, poblador de 

Almozita, tiene una suerte y en ella le 
cupo lo siguiente. ------------------------ 

Cúpole por morada la casa donde él bibía y otra que 
está junto a ella que tiene una parra, con el pedaço de 
haza y morales que tiene allí junto hasta el camino a su 
cuenta. ------------------------------------------------------------ 

Ytem le cupo seis çelemines de tierra de riego, antes 
más que menos, junto a las casas de Almozita en dos 
bancales. Tiene veinte y siete morales de noventa arrobas 
de oxa y seis olibos que se quentan por tres. Linde con 
Diego Gómez y Juan Rodríguez. ------------------------------ 

Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego en las haldas de Almozita en 
seis bancales. Tiene diez morales de veintitrés arrobas de 
oxa y cinco olibos que se quentan por quatro. Alinda con 
Barroso y la suerte baca y el acequia de los Padules. ---- 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego, antes 
más que menos arbolado, en los michares altos del 
barranco de Almozita. Tiene una higuera y un peral y 
almendros y granados. Alinda con Diego Muñoz y 
Balaguer. --------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego en lo que está cerca de las 
albercas, baxo Almócita, en tres bancales. Llega hasta el 
camino. Linde con Barroso y con Andrés Gómez. --------- 

Ytem le cupieron veintisiete pies de olibos, que atento 
a estar maltratados, se quentan por tres, con la tierra que 
está entre ellos. Tiene un nogal y un algarrobo. Alinda 
con Diego Muñoz. ---------------------------------------------- 
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Ytem le cupo çelemín y medio de tierra en un bancal con un 
moral de dos arrobas de oxa. Linde con Juan Salgado y el 
mojón de Padules. Y cúpole un olibo. Alinda con Biçente Gao 
y con Juan Rodríguez. ------------------------------------------------ 

Ytem le cupieron treszientas y cinquenta cepas de viña en 
el pago del Algibe, en lo que se podó. Linde con Juan López y 
con Juan Balaguer. Y asimismo, le cupo otra suerte de 
quatrozientas cepas de viña en lo por podar. Linde con Pedro 
Hernández. ------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego arbolado 
en el rio de Bogoraia. Tiene dos olibos que se quentan por uno. 
Y treinta y seis arrobas de oxa. Alinda con Alonso López y con 
Francisco Hernández. ------------------------------------------------ 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego en el rio de 
Bogoraia. Linde con Bicente Gao y con Salgado. ---------------- 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Linde con el horno y 
con la plaza. ------------------------------------------------------------ 

Sacose de la suerte que Antón Polo tiene en Bogoraia 
çinco pies de moral de catorçe arrobas de oxa, que le sobravan. 
Linde con Alonso López. Y diéronse, a Juan Cavezón que le 
faltavan. ----------------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo una suerte de dos fanegas de tierra de secano 
en lo que está cerca de Bogoraia, a la mano derecha, con unos 
olibos que no se quentan. Alinde con Gaspar Hernández. Y 
asimismo, le cupo otra suerte de una fanega de tierra de secano 
en la segunda cañada. Linde con Juan Hidalgo y con el 
sacristán. Es en la sierra de Gádor = Blas Dorantes escribano 
de su Magestad. -------------------------------------------------------  

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo y 
repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que dicho 
es y a la posesión que di al suso dicho y a los demás vezinos 
del dicho lugar, de las casas y suertes del y su término, según 
parece por los autos que sobre lo suso dicho pasaron ante mí 
a que me refiero. Y de ello di la presente. En Granada, a diez 
días del mes de octubre de mill quinientos y setenta y quatro 
años = Blas Dorantes, escribano de su Magestad. --------------- 

(Rúbrica) 
 
 
 
 
 
 
 



Transcrito por Antonio J. Romero Losana 

190 

 

 
 

 

48-r 

 
 



Apeo y repartimiento de Almócita. Habices de Lúchar 

 

191 

 

 
 
Viçente Gao, vezino de Tabilas, 

tiene una suerte y en ella le cupo lo 
siguiente. --------------------------------- 

 
Cúpole por morada, una casa en una callexa con la 

casa que tiene unos puntales. Linde con Martin Sánchez.  
Ytem le cupo seis çelemines, antes más que menos, de 

tierra de riego cerca de Almozita en tres bancales. Tiene 
tres pies de olibos que se quentan por dos y catorce 
morales de treinta arrobas de oxa. Alinda con Andrés 
Gómez y con Gaspar Carrillo. -------------------------------- 

Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego en la cañada de la Perdiz. Tiene 
dos morales de tres arrobas de oxa, y tiene higueras, es 
en lo sembrado de francisco Hernández. Linda con 
Miranda y con Diego Muñoz. ---------------------------------- 

Ytem le cupo dos celemines, antes más que menos, de 
tierra de riego arbolado de frutales en el barranco de 
Almozita, tiene la arboleda quemada. Linde con Martin 
Sánchez y con Balaguer. -------------------------------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego en quatro bancales. Tiene una 
higuera y dos pies de olibos que se quentan por uno. Y 
tiene dos perales esta esta (sic) suerte entre medias de las 
de Luis de la Merced y de Andrés Gómez, es cerca del 
camino de Andarax. -------------------------------------------- 

Ytem le cupieron onze pies de olibos que se quentan 
por siete, con la tierra que está entre ellos. Alinda con el 
sacristán y el camino de Andarax. --------------------------- 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra en el barranco 
que alinda con Beires que no se puede senbrar. Tiene 
veinte morales de treinta y quatro arrobas de oxa. Alinda 
con Juan Hidalgo y con Juan Cavezón. Cupiéronle dos 
olibos que se quentan por uno. Alinda con la suerte baca 
y con el sacristán. ---------------------------------------------- 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)        SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

              OCHO. ------------------------------ 
Ytem le cupo treszientas y cinquenta cepas de viña 

en lo podado, en el pago del Algibe. Alinda con Juan de 
Salas y con Juan Hidalgo. Y asimismo, le cupo otra 
suerte de quatrozientas cepas, en lo que no se podó. 
Alinda con el dicho Juan Hidalgo y Andrés Gómez. ----- 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra arbolado en 
el rio de Bogoraia. Tiene veintiçinco pies de morales y 
moredas de sesenta y quatro arrobas de oxa. Alinda con 
Luis López y con Luis de la Merced. ----------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego en el 
dicho rio. Alinda con Juan Rodríguez de Luzena. -------- 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia. Linde con casa 
de Antón Martin Calbache y de Gaspar Carrillo. --------- 

Ytem le cupo una suerte de dos fanegas de tierra de 
lavor de secano. Linde con el mojón del Fondón y con el 
majuelo de Córdova. Y asimismo, le cupo otra suerte de 
una fanega de tierra de lavor de secano, en la sierra de 
Gádor. Alinde con Alonso Balaguer y con Juan 
Balaguer. = Blas Dorantes, escribano de su Magestad. - 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo 
y repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que 
dicho es y a la posesión que di al suso dicho y a los 
demás vecinos del dicho lugar, de las casas y suertes del 
y su término, según pareçe por los autos que sobre lo 
suso dicho pasaron ante mí a que me refiero. Y de ello di 
la presente. En Granada, a diez días del mes de octubre 
de mil quinientos y setenta y quatro años = En testimonio 
de lo qual, hize aquí mi signo = Blas Dorantes, escribano 
de su Magestad. ------------------------------------------------- 
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(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)        SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

                OCHO. ------------------------------ 
Juan Cano, vezino de Antequera, 

poblador de Almozita, tiene una 
suerte y en ella le cupo lo siguiente. - 

 
Cúpole por morada dos casas juntas. Linde de la de 

Hidalgo, en que bibía Diego Muñoz, frontero de esquina 
de la casa del beneficiado, con que a de aiudar con seis 
peones para reparar la casa del sacristán. ----------------- 

Ytem le cupieron seis çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego çerca de Almozita. Tiene doze 
pies de moral de cuarenta y ocho arrobas de oxa. Alinda 
con el monte y con el barranco y con Gabriel Martínez. -- 

Ytem le cupieron otros seis çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego en la cañada baxo de Almozita. 
Linde con Gabriel Martínez y el mojón de Padules. Y entra 
en ello los bancalicos de la parte de arriba a la parte del 
puniente, no tiene árboles. ------------------------------------- 

Ytem se le aplicaron quatro morales que tiene junto a 
su casa de diez y nueve arrobas de oxa. -------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego arbolado en lo alto del barranco de 
Almócita. Tiene quatro morales de quince arrobas de oxa. 
Alinda con Gabriel Martínez. --------------------------------- 

Ytem le cupo otros dos çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego arbolada çerca del camino de 
Andarax. Linde con Gabriel Martínez en dos bancales. 
Tiene un olibo grande y seis pies de moral de diez y seis 
arrobas de oxa. ------------------------------------------------- 
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Ytem le cupieron catorce pies de olibos, que se 

quentan por nueve, en la entrada del barranco de 
Almozita, alinda con Gabriel Martínez. ---------------------- 

Ytem le cupo çelemín y medio de tierra de riego. Tiene 
quatro olibos que se quentan por uno. Alinda con Sedeño 
y con Calbache, baxo de Almozita. Tiene dos matas de 
moral de onze arrobas de oxa y un olibo. Alinda con 
Martínez. --------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo treszientas y cinquenta cepas de viña en 
el pago del Algibe, en lo que se podó. Alinde con Antón 
Martín y con Gabriel Martínez. Y más le cupo, 
quatrozientas cepas de viña en el dicho pago, en lo por 
podar, alinda con Andrés Sedeño. --------------------------- 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego 
arbolado en el rio de Bogoraia, linde con Andrés Gómez 
y con Gabriel Martínez. ---------------------------------------- 

Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego en el 
dicho rio, alinda con Villahoz. Tiene seis pies de moral de 
treinta arrobas de oxa. ----------------------------------------- 

Aplicósele una casa junto al camino de Andarax, 
linde con las seis suertes y con Luis Bernal, para que 
tenga morada competente, de consentimiento de los 
vezinos de Almozita. Fecho en ella a diez y nueve de abril 
de mill quinientos y setenta y quatro. ------------------------ 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia, linde con casa de 
Juan Rodríguez y las calles. ----------------------------------- 

Ytem le cupo una suerte de dos hanegas de tierra de 
labor de secano, en la boca de la cañada del Pilarexo, 
alinde con Andrés Sedeño y con Gabriel Martínez. Y 
asimismo, le cupo otra suerte de una hanega de tierra de 
lavor de secano, en la sierra de Gádor, alinde con Diego 
Gómez y con Gabriel Martínez. ------------------------------- 
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El dicho Juan Cano, trocó sin licençia la dicha casa con 

otra que le dio Diego Muñoz en Almozita, linde con casa de 
Gabriel Martínez y de Gaspar Hernández Portugués. Blas 
Dorantes, escribano de su Magestad. ------------------------------ 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo y 
repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que dicho 
es y a la posesión que di al suso dicho y a los demás vezinos 
del dicho lugar, de las casas y suertes del y su término, según 
parece por los autos que sobre lo suso dicho pasaron ante mí 
a que me refiero. Y de ello di la presente. En Granada, a diez 
días del mes de octubre de mill quinientos y setenta y quatro 
años = En testimonio de lo qual, hize aquí mi signo = Blas 
Dorantes, escribano de su Magestad. ------------------------------ 

              Nota                          A la persona a quien se dieren las 
Diego Gómez, vecino del          seis suertes que quedan por dar en 
Puerto de Santa María, [se]      Almozita, les cupo lo siguiente. ------ 
le dio la morada y cinco 
suertes de estas, las quatro   Cúpole por morada en Almozita la casa donde 
[por] ventaxas. --------------      bibe Diego Gómez con otra que tiene un 
Juan Gómez Hernández, de     naranjillo seco çerca de la fuente. ------------ 
(...) se le mandó dar la              Ytem le cupo tres fanegas de tierra de riego, 
primera suerte que ba (...) en     çerca de las casas de Almozita. Tiene setenta 
Almozita con la [otra] suerte   y siete pies de moral, de duzientas y nobenta  
que queda de [las]seis por           y çinco arrobas de oxa, y veintiçinco olibos 
ventaxa. ----------------------      ygualados. Alinda con Juan Salgado y Antón 
Con licencia del Consejo tras       Martínez y Juan Rodríguez. ----------------- 
pasó Diego Gómez la [cuarta]   Ytem le cupo otras tres fanegas de tierra de 
suerte de las dichas, a Martín     riego, poco más o menos, en el termino de 

Sánchez. Por aver hecho       Almozita, cerca de la hermita. Tiene cinquenta 
relación que no se podía           y ocho pies de morales, de ciento y quinze 
substentar un (...) que tenía,      arrobas de oxa, lo qual estava en seis suertes 
e hizo escriptura de obligación.   amoxonadas. Cada una de por sí, de a seis 
En 10 de septiembre de 1686 =  çelemines. Tiene veintidós pies de olibos que 
[Escribiente] Diego de Céspedes. se quentan por treçe. Alinda con la 
                                            hermita y con Gabriel Martínez. -------------- 

Ytem les cupo seis suertes amoxonadas,                 
cada una de dos çele- 
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(Sello real)        SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

                OCHO. ------------------------------ 
-mines que montan una fanega de riego en el 

barranco Hondo. Tiene catorce pies de moral, de 
cinquenta y quatro arrobas de oxa y quarenta y ocho pies 
de olibos que se quentan por diez y nueve. Alinde con 
Salas y con el beneficiado. ------------------------------------ 

Ytem le cupo otras seis suertes amoxonadas, cada 
una de dos çelemines, que montan una fanega de riego en 
el dicho barranco de Almozita. Tiene veintiún pies de 
moral grandes y otros muchos pequeñuelos, que en todos 
avrá ochenta arrobas de oxa y tres olibos que se quentan 
por uno. Alinda con Juan López y con Juan de Salas. ----- 

Ytem le cupieron dos pies de olibos que se quentan 
por uno en el riego de Almozita. Linde con la era de 
Alonso López. --------------------------------------------------- 

Ytem le cupo nueve çelemines, poco más o menos, de 
tierra de riego en seis suertes amoxonadas, de a çelemín 
y medio cada una, cerca del término de Beires y el de 
Padules. Tienen quatro morales de doze arrobas de oxa y 
otros frutales, y ocho olibos que se quentan por quatro. 
Ytem tiene más, otros quatro olibos que se quentan por 
dos, alindan con el barranco de Beires y con Calbache y 
Antón Polo y con Juan Rodríguez y Diego Muñoz y con 
Salas y la suerte baca. ----------------------------------------- 

Ytem les cupo dos mill y cien cepas de viña en lo que 
se podó del término de Almozita. Estavan en seis suertes 
amoxonadas cada una, de a treszientas y cinquenta 
cepas, poco más o menos. Alinde con Alonso Balaguer y 
con Juan Rodríguez. Y asimismo, le cupo dos mill y 
quatrozientas cepas de viñas en el dicho termino en lo por 
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(Sello real)       SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

               OCHO. ------------------------------ 
podar. Alinde con viñas de Juan Rodríguez de Luzena 

y con el sacristán. ---------------------------------------------- 
Ytem le cupo treinta çelemines de tierra de riego 

arbolado en el rio de Bogoraia, en seis suertes de a çinco 
çelemines, poco más o menos. Cada una tiene nobenta y 
ocho morales y moredas de treszientas y sesenta arrobas 
de oxa. Alinde con Juan Rodríguez y con Martín Sánchez.  

Ytem les cupo mas doze çelemines de tierra de riego, 
poco más o menos, parte de ello arbolado, en el dicho rio 
de Bogoraia, en seis suertes de a dos çelemines. Cada 
una tiene quatro pies de moral de ocho arrobas de oxa, 
linde con Sedeño y con Gerónimo de Miranda. ------------ 

Ytem de consentimiento de los vezinos de Almozita, 
se le aplicó al dicho Diego Gómez, veintiún pies de moral 
que están en la tierra que se le aplicó con la morada de 
sesenta y dos arrobas de oxa, en lo qual está y entra un 
peral y menbrillos y higueras. Y consintieron que el suso 
dicho, se quede con toda la oxa que le sobra a sus 
suertes, de más de la que a de aver; con que dé quarenta 
reales para obras públicas del Concejo de Almozita por 
una bez, demás del fruto cada año a su Magestad. -------- 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia que era del 
pueblo, cerca de la casa de Miranda, y linde con el camino 
de las herrerías. ------------------------------------------------- 

Ytem le cupo doze fanegas de tierra de lavor de 
secano en lo de Bogoraia. Alinde con el pilarexo y con el 
término de Andarax y con Bernal. Y asimismo, le cupo 
otras seis fanegas de tierra de labor de secano en 
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la sierra de Gádor y balsa de Sesa. Linde con 

Martínez y Cano y con Alonso López. = Blas Dorantes, 
escribano de su Magestad. ------------------------------------ 

Sesa     Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo y  
       oficio    repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que    

dicho es y a la posesión que di al suso dicho y a los 
demás vezinos del dicho lugar, de las casas y suertes del 
y su término, según parece por los autos que cerca de 
ello pasaron ante mí a que me refiero. Y de ello di la 
presente. En Granada, a diez días del mes de octubre de 
mill quinientos y setenta y quatro años = En testimonio de 
lo qual, hize aquí mi signo = Blas Dorantes, escribano de 
su Magestad. ----------------------------------------------------- 

 
Juan Salgado, vezino de las 

Brozas, poblador de Almozita, tiene 
una suerte y en ella le cupo lo 
siguiente. 

 

Cúpole por morada, la casa en que bibía el dicho 
Salgado, con la que está en las espaldas, junto a un 
cobertizo; con que a de dar ocho peones para aiuda a 
reparar la casa de dos suertes que está frontero de la del 
beneficiado. ------------------------------------------------------ 

Ytem le cupo seis çelemines, antes más que menos, de 
tierra de riego cerca de Almozita. Tiene quince morales 
de setenta arrobas de oxa y cinco olibos que se quentan 
por dos. Alinda con Villahoz y el barranco y el acequia, 
es en seis bancales. -------------------------------------------- 

Ytem le cupo otros seis çelemines, antes más que 
menos, de tierra de riego en seis bancales en las haldas 
de Almozita. Tiene un moral de ocho arrobas de oxa y un 
algarrobo. Alinda con el sacristán. -------------------------- 
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Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de tierra 

de riego arbolada en el barranco de Almozita, frontero de la de 
Martin Barroso. Tiene frutales. Linde con Juan Rodríguez. -------- 

Ytem le cupo dos çelemines, antes más que menos, de tierra 
de riego cerca del camino de Canxaiar. Tiene dos morales de dos 
arrobas de oxa y dos olibos grandes. Alinda con Pedro 
Hernández y Andrés Sedeño. ------------------------------------------- 

Ytem le cupieron treinta y quatro pies de olibos que se 
quentan por çinco, alinda con Francisco Hernández. Y en la 
cañada de Almozita, le cupieron quatro pies de olibos que se 
quentan por uno. Alinde con Salas y con Calbache. Entra en ello 
la tierra que está entre los dichos olibos. ----------------------------- 

Ytem le cupieron quatro bancales de çelemín y medio, antes 
más que menos, de tierra de riego cerca de la cañada, que está 
hacia Padules. Tiene una carrasca en la linde y tiene unas peñas. 
Y cupiéronle cinco pies de olibos que se quentan por uno. Linde 
con Calbache y con Rodrigo Sánchez. -------------------------------- 

Ytem en çinco morales çerca de su casa diez arrobas de oxa.  
Ytem tiene más çerca de su casa, que se le aplicaron de 

consentimiento de los vezinos, quatro morales de veintiquatro 
arrobas de oxa. ----------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo treszientas y cinquenta cepas de viña en lo 
podado. Linde con Diego Muñoz y con Andrés Sedeño. Y 
asimismo, le cupo quatrozientas cepas en lo por podar. Linde con 
Balaguer y la suerte baca. ----------------------------------------------- 

Ytem le cupo çinco çelemines de tierra de riego arbolado en 
el rio de Bogoraia. Tiene treinta pies de morales y moredas de 
zien arrobas de oxa. Alinda con Luis Bernal y con el sacristán. -- 
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                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

               OCHO. ------------------------------ 
Ytem le cupo dos çelemines de tierra de riego 

arbolado en el rio de Bogoraia, en un bancal grande. 
Alinda con Martín Sánchez. ----------------------------------- 

Ytem le cupo una casa en Bogoraia, alinde con casa 
de Pedro Hernández y Juan Rodríguez. --------------------- 

Sacose de la suerte que tenía Salgado en Bogoraia, 
diez pies de moral que le sobraron, de más de lo que avía 
de aver de quarenta arrobas de oxa; alinde con el 
sacristán. Y se dieron a Alonso López del Moral, que le 
faltaban. ---------------------------------------------------------- 

Ytem le cupo al dicho Juan Salgado una suerte de dos 
fanegas de tierra de lavor de secano çerca del término del 
Fondón. Alinde con Rodrigo Sánchez y con la encina 
gorda. Y asimismo, le cupo otra suerte de una hanega de 
tierra de lavor de secano en la sierra de Gádor, en una 
cañada que está en medio. Linde con Francisco 
Hernández y con Luis de la Merced. = Blas Dorantes, 
escribano de su Magestad. ------------------------------------ 

Yo el dicho Blas Dorantes, juez y escribano del apeo 
y repartimiento de la taha de Lúchar, fui presente a lo que    
dicho es y a la posesión que di al suso dicho y a los 
demás vezinos del dicho lugar, de las casas y suertes del 
y su término, según parece por los autos que sobre lo 
suso dicho pasaron ante mí a que me refiero. Y  de ello di 
la presente. En Granada, a días del mes de octubre de mill 
quinientos y setenta y quatro años = En testimonio de lo 
qual, hize aquí mi signo = Blas Dorantes, escribano de su 
Magestad. -------------------------------------------------------- 
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                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

               OCHO. ------------------------------ 
Obligazión que hizieron los vezinos de 

Almozita, de pagar a su Magestad treinta 
reales por las casas del dicho lugar y su anejo 
y la parte de frutos que le pertenece, y en y 
guardar las condiciones de la poblazion.  

 
En el lugar de Almozita de la taha de Lúchar del 

Alpuxarra, a veinte días del mes de maio, año del 
nacimiento de nuestro salvador Jesucristo, de mill 
quinientos y setenta y quatro años. En presencia de mí, 
Blas Dorantes, juez y escribano del apeo y repartimiento 
de la dicha taha, se juntaron el Conçejo y vezinos del 
dicho lugar en la yglesia del, llamados y prebenidos para 
el efecto aquí contenido, que son los siguientes. ---------- 
Pedro de Santiago, clérigo beneficiado del dicho lugar. 
Juan Cano, regidor, vezino de Antequera. ------------------ 
Juan Matías de Peralta, sacristán. ---------------------------- 
Luis López, vezino de Villahoz. ------------------------------- 
Rodrigo Sánchez, vezino de Sevilla. ------------------------- 
Gerónimo de Miranda, vezino de Toledo. ------------------- 
Andrés Gómez, vezino de Úbeda. ---------------------------- 
Andrés Sedeño, vezino de Madrid. --------------------------- 
Juan Salgado, vezino de Las Brozas. ------------------------ 
Antón Martín Calbache, vezino antiguo de Andarax. ----- 
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Juan Gómez, vezino del Puerto de Santa María. ------------ 
Vicente Gao, vezino de Tabila. -------------------------------- 
Juan de Salas, alcalde, vezino de la Roda. ------------------ 
Gaspar Carrillo, alguacil, vezino de Córdova. -------------- 
Gabriel Martínez, vezino de Albacete. ----------------------- 
Antón Polo, vezino de Françia. ------------------------------- 
Francisco Hernández, vezino de Alcaraz. ------------------ 
Juan Balaguer, vezino de Poios. ------------------------------ 
Martin Barroso, vezino de Las Broças. --------------------- 
Diego Muñoz, vezino de Nonbela. ---------------------------- 
Alonso Balaguer, veçino de Poios. -------------------------- 
Martin Sánchez, vezino de Logroño. ------------------------- 
Luis de la Merced, vezino de Burdeos. ---------------------- 

 
Todos los dichos veintitrés veçinos y pobladores de 

Almozita, por ellos y por los demás pobladores, 
cunplimiento a treinta vezinos que a de aver y ai en el 
dicho lugar de Almozita y por lo que después dellos 
fueren de aquí adelante, por quien prestaron boz y 
cauçión de rato en forma. Dijeron que, por quanto su 
Magestad por les haçer bien y merced les dio el dicho 
lugar de Almozita y todos los vienes raíces que en él y en 
sus anejos y termino tenían y poseían los moriscos; con 
cargo de pagar por cada morada, un real de zenso 
perpetuo cada un año. Y de las tierras y heredades, de 
diez, uno de los frutos que cogieren de ella. Y de la seda 
y açeite, los diez años primeros, el quinto, y desde en 
adelante, el terçio. Y la oja en el balor de ella. Y por orden 
de los señores del Consejo de su Magestad, que se haze 
en Granada, el presente escribano les 
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a dado la posesión y fecho el repartimiento de los dichos 

vienes, lo qual ellos aceptan y an recivido y reconocido y 
tienen en su poder y aprueban. Y dan por buenos los dichos 
repartimientos y por ellos y en nombre de sus herederos y 
suçesores presentes y por benir; otorgaron escriptura de 
zenso en forma, por la qual se obligaron de guardar y cunplir 
las condiziones siguientes. ------------------------------------------ 

Lo primero que inponen el dicho zenso y parte de frutos 
que de los dichos vienes an de pagar a su Magestad, sobre sus 
personas y vienes que se les an repartido y ai y ubiere en el 
dicho termino de Almozita, los quales dichos vienes y los 
frutos de ellos hipotecaron desde luego por especial y expresa 
obligazión, e hipoteca sin derogación de la general a la paga y 
seguridad del zenso y frutos que de los dichos vienes an de 
pagar. ------------------------------------------------------------------- 

Otro sí, los dichos vezinos de Almozita se obligaron 
juntamente y de mancomunidad y a voz de uno y cada uno por 
sí y por todo renunciando como renunciaron las leyes que 
hablan en razón de la mancomunidad y excurzión como en 
ellas se conviene, de dar y pagar a quien por su Magestad lo 
ubiere de aver, treinta reales por las treinta moradas a que se 
an reduzido todas las casas del dicho lugar de Almozita y la 
mitad de Bogoraia, su anexo. Los quales dichos treinta reales 
se obligaron de pagar y poner a su costa y misión juntos, en 
una paga por el día de pascua de navidad de cada un año, que 
será la primera paga el día de navidad primera que viene fin de 
este año de mill y quinientos y setenta y quatro. Y dende en 
adelante, una paga en pos de otra puestos en la ciudad de 
Granada, en poder del receptor de su Magestad, con las costas 
de la cobranza y como derecho real y maravedíes y aver de su 
Magestad. --------------------------------------------------------------- 

Otro si, se obligaron los dichos pobladores cada uno de 
por sí de recibir 
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(Sello real)        SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

               OCHO. ------------------------------ 
y tener, labrar y beneficiar todas las tierras y 

heredades que les an sido repartidas de riego y de 
secano y lo que de nuevo plantaren y mejoraren. Y de 
pagar a su Magestad y a su receptor en su nonbre, la 
decima parte de todos los frutos y esquilmos que 
cogieren y proçedieren de las dichas tierras y heredades, 
que a de ser otro diezmo semejante como el que se paga 
a la Iglesia, pagado en los propios frutos con declarazion 
que en lo que toca a los morales y olibares, por estos 
primeros diez años que corren desde principio del 
setenta y dos en adelante;  se a de pagar y pagaran, la 
quinta parte de ello. Y cumplidos los dichos diez años 
desde principio del de ochenta y dos, an de pagar la tercia 
parte. Con que en lo que toca a la hoja para criar seda, a 
de ser la paga en el balor de ella, todo pagado cada un 
año al tiempo de la cosecha de los dichos frutos, puestos 
en la parte y lugar y de la forma y manera que se suele y 
debe pagar el diezmo de la yglesia. Y como derecho real 
inpuesto sobre los mismos vienes y como por merced y 
aver de su Magestad y con las costas de la cobranza. ---- 

Otro sí con condizión, que no an de poder trocar ni 
cambiar ni en manera ninguna enagenar ningunos de los 
dichos vienes, sino fuere que antes que lo hagan, an de 
ser obligados de hazer relazión de ello a los señores del 
Consejo y a quien administrare su real hacienda. 
Declarando con juramento el precio e intereses que 
interbiniere en el tal traspaso o enagenación y pagando 

(Rúbrica) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 



Transcrito por Antonio J. Romero Losana 

218 

 

 
 
 

55-r 

 
 



Apeo y repartimiento de Almócita. Habices de Lúchar 

 

219 

 

 
 
 

(Cruz ancorada) 

 
PARA DESPACHOS DE OFICIO DOS MARAVEDÍES 

 

(Sello real)        SELLO CUARTO, AÑO DE MIL 

                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

                OCHO. ------------------------------ 
de contado a la parte de su Magestad, de cinquenta 

uno de todo el dicho precio, y pedirán liçencia y 
consentimiento para ello. Y dándosela y pagando la dicha 
cincuentena, balga el dicho traspaso. Y lo que de otra 
manera se hiciere, sea en sí ninguno y de ningun balor y 
efecto. Y por el mismo caso caigan e incurran los dichos 
vienes en pena de comiso y los pierdan con lo en ello 
mejorado y se puedan dar a otros. Y a los tales 
enagenadores ejecutalles por lo que montare la dicha 
cinquentena, lo qual, se puede hacer con solo el 
juramento de la parte de su Magestad en que queda 
diferido. ---------------------------------------------------------- 

Otro sí los dichos pobladores, prometieron y se 
obligaron de tener y guardar y cumplir y pagar las 
condiziones tocantes a la poblazion de este reyno, las 
quales, por mandado de su Magestad, hizieron y 
hordenaron los señores de su Consejo que se hace en 
Granada. Que las dichas condiziones firmadas de los 
dichos señores y de Hernando de Castro, su secretario. 
Su fecha en Granada, a veintinueve días del mes de maio 
de mill quinientos y setenta y tres años, están puestas e 
incorporadas en el quaderno de las provisiones tocantes 
a la poblazion de esta dicha taha de Lúchar. Las quales 
por mí, el dicho escribano, les fueron leídas y declaradas 
y ellos dijeron que las an visto y entendido y que las dan 
aquí por referidas e in-   
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corporadas,  y que como están escritas, así las 
otorgan y se obligan de las cunplir, solas penas de ellas 
de unas de las quales consintieron y ubieron por bien, 
que por qualquiera de las dichas condiziones que 
dexaren de cumplir y pagar, la parte de su Magestad le 
pueda mandar apremiar a la paga y cumplimiento de 
ellas, o quitalles si quisieren las dichas casas y suertes. 
Y las aian perdido y pierdan con todo quanto en ellas 
ubieren labrado y mejorado y se den a otras personas, de 
más de que ellos sean obligados y se obligaron de pagar 
el daño e intereses, que por no cumplir las dichas 
condiziones a las dichas suertes y a la hacienda de su 
Magestad se siguiere y recreciere. --------------------------- 

Otro sí los dichos pobladores dixeron que, dexando 
la dicha obligazión que an fecho de mancomunidad, de 
pagar a su Magestad los dichos treinta reales del zenso 
de las moradas del dicho lugar y su anejo, en su fuerza y 
vigor, ellos que entre sí reparten y declaran que an de 
contribuir y pagar los dichos treinta reales en esta 
manera. Que los de una suerte y suerte y media, an de 
contribuir cada uno con un real. Y los de dos suertes y de 
aí arriba, an de dar a dos reales. Y lo que a esta quenta 
sobrare, a de ser para aiuda al salario que se a de dar a 
la persona que entendiere en cobrar y juntar y pagar los 
dichos treinta reales. Y es declarazion que el beneficiado 
y sacristán que fuere en Almozita, no an de pagar ningún 
zenso de sus moradas. Excepto, que an de pagar 
cinquentena de los traspasos si en algún tiempo se 
permitiere que los aia de las dichas sus moradas. -------- 
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Para el cunplimiento y pago de todo lo contenido en 

la escriptura, los dicho pobladores obligaron sus 
personas y bienes y de sus herederos y sucesores, 
avidos y por aver, y especialmente obligaron e 
ypotecaron las mejorías y frutos y esquilmos de los 
dichos vienes, para no los enagenar según dicho es sin la 
carga obligación y paga de todo lo suso dicho. Y lo que 
de otra manera se hiziere, sea en si ninguna y de ningún 
balor y efecto. Y dieron poder cunplido a qualesquier 
justicias de su Magestad de quales quier fuero y 
jurisdiczión que sean, principalmente a las que 
administraren su real hacienda en este reyno, a cuio 
fuero se sometieron y renunciaron la ley <sit com benerid 
jurisdicione omniun judicum => para que por todo rigor de 
derecho, les conpelan y apremien a lo así cumplir, como 
si esta carta y lo en ella contenido fuese sentencia 
definitiva de juez conpetente, dada a su pedimento y 
consentimiento y pasada en cosa juzgada, cerca de lo 
qual, renunciaron todas y qualesquier leies, fueros y 
derechos que sean en su fabor, y especial la lei que dize 
general renunciazión fecha de leies non balga. Y porque 
los dichos Juan Gómez y Alonso Balaguer y Juan 
Balaguer, sean menores de veinte y cinco años y maiores 
de diez y siete, juraron a Dios y a una cruz en forma 
devida de derecho, que entienden bien el efecto de esta 
escriptura y renunciaziones de leies que hacen, y de no 
se oponer contra ella por menoría de edad ni por otra 
causa ni razón de que se puedan aiudar ni aprovechar. Y 
declararon que an hecho esta escriptura de su boluntad, 
y que no an entre real = sit com benerid jurisdicione 
omniun judicum = (Rúbrica) 
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                 Y SEISCIENTOS Y OCHENTA Y 

               OCHO. ------------------------------ 
de hecho ni harán, juramento ni reclamación en 

contrario deste, del qual no pedirán absoluzión ni 
relaxazión y aun que se les conçeda, no usaran de ello, 
so pena de perjuro y todabía sean obligados a cumplir 
esta escriptura. En testimonio de lo qual, todos los 
vezinos, digo los dichos veinte y tres vezinos, otorgaron 
esta carta ante mí, el dicho escribano y testigos yuso 
escriptos, en cuio registro lo firmaron los que savían 
escribir, y por los demás a su ruego, lo firmó un testigo. 
Fecha y otorgada en el dicho día, mes y año suso dicho. 
Al otorgamiento de la qual dicha escriptura fueron 
presentes por testigos, Rodrigo de Andrada, vezino de 
el Puerto de Santa María y Gerónimo Fornieles y Matheo 
de Almansa, vezinos de Canxaiar; Pedro de Santiago, 
cura, Juan de Salas, Juan Mathia de Peralta, Juan Gómez, 
Gabriel Martínez, Antón Martin, Andrés Gómez, Diego 
Muñoz, Martin Sánchez, Pedro Hernández, Alonso Rui 
de Andrada. Ante mi y conosco los conthenidos en esta 
escriptura. Blas Dorantes, escribano de su Magestad. = 
Yo el dicho escribano, vezino de Granada, fui presente 
en testimonio de verdad, hize aquí mi signo = Blas 
Dorantes, escribano de su Magestad = sin derecho. ----- 

 
En Almozita, en diez y siete de junio del dicho año, 

Diego Gómez vezino del Puerto de Santa María, 
poblador de Almozita, aviendo visto y oído la escriptura 
de suso contenida fecha, 

(Rúbrica) 
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decimos el Conçejo de este lugar de Almoçita que es 

a saber, Juan de Mata y Diego Garbí, alcaldes ordinari[os], 
y Pedro Sánchez y Marcos Bautista, regidores. Que 
reconocemos este libro del apeo de las haciendas que 
consta de cinquenta y ocho hojas escritas de Francisco 
Cerbantes, vezino del lugar de Beires, por cuya cuenta 
copió extraerlo y sacarlo del original que está en el oficio 
de poblazion de la ciudad de Granada = siendo testigos 
Alonso Garbi = y Juan de Bidaña = y Lorenzo [Ru]íz= y 
Nicolás Collado vecinos de este dicho lugar. Firmó el que 
supo de los testigos. Fecho en Almoçita, en beinte y cinco 
del mes de febrero de mil y seiscientos y ochenta y nuebe 
años = de que certifico y firmo yo, Andrés Serrano,  
escribano del Concejo de este dicho lugar. =                                                               
Andrés (Rúbrica) 

                                                                              Serrano 
                                                                             
(Rúbrica)  Nicolás   
                 Collado 
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LIBRO BECERRO DE LOS HABICES  
PERTENECIENTES A LA 

 TAHA DE LÚCHAR 
AÑO 1559 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Transcrito por Antonio J. Romero Losana 

230 

 

 

 



Apeo y repartimiento de Almócita. Habices de Lúchar 

 

231 

 

 
 
 
 
 
 

Libro becerro de los habizes perteneçientes a las Yglesias de 
las Alpuxarras deste arçobispado de Granada que están 

dados a çenso perpetuo. 
 
 

                  
 

 
 
 
 
 

 
 
 

Tabla de las tahas de las dichas 
Alpuxarras. 

 

Taha de Ferreira y Poqueira.                  Fol.             1 

La villa de Ugijar y su taha.                     Fol.            4 

Taha de Xubiles.                                        Fol.          40 

Taha de Lúchar.                                        Fol.           55 

Taha de Verja y Dalias.                            Fol.          66 

Taha de Andarax.                                     Fol.          153 

Taha del Zejel.                                           Fol.        244 

Taha del Boloduy.                                    Fol.                             
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  Taha de Lúchar                                           55 

 Habizes 
 
 
 

Canjayar   
 

Fernando de Mendoza, alguazil del dicho lugar y Juan Abujima de 
León, vecino del dicho lugar, tiene todos los habiçes  
perteneçientes a la Yglesia del dicho lugar de  
Canxayar.                                                                                      9750 
Pagan cada año por ellos beynte y seis ducados. 
Hiçieron reconocimiento ante Pedro López, escribano  
público de las Alpuxarras. En 19 días del mes de septiembre 
de 1559 años. 

 
 
 

 
 
 
 

Almoçeta 
 

Alonso Enríquez, bezino del dicho lugar tiene todos los habices 
del dicho lugar que pertenecen a la Yglesia del  
dicho lugar de Almoçeta. Paga por ellos 19 ducados.                        7125 
Tiene reconocimyento ante Pedro López, escribano de las 
Alpuxarras. En siete de septiembre de 1559 años. 
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                       Bogaraya                      56 
 
 

García el Jubaya, vecino del dicho lugar de Abogoraya, debe por 
todos los habiçes que pertenecen a la Yglesia del lugar 
de Bogaraya. Paga cada año 11 ducados. Tiene                                  4125 
reconocimiento de ellos ante Pedro López, escribano  
público de las Alpuxarras. En 17 días del mes de septiembre 
de 1559 años. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Padules 
 

Lorenzo el Hamí, vecino del dicho lugar de Padules de Lúchar,  
 tiene todos los habiçes pertenecientes a la Yglesia  
 del dicho lugar de Padules. E cepa unas casas  
 que tiene a censo Cristóbal Hernández. Paga por los                       6275 
 dichos habizes 17 ducados de censo cada un año. 
 Tiene fecho reconocimiento de ellos ante Pedro López, 
 escribano público de las Alpuxarras. En 17 días del mes 
 de septiembre de 1559 años.  
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Cristóbal Hernández, vecino del dicho lugar de Padules tiene en 

las casas de su morada, un corral que esta hacia la  
Yglesia vieja. Linda la casa con casa de García la Rux, 
y por lo demás, con las calles Reales. Estas casas con  
Pedro Martin de Yllescas del dicho Cristóbal  
Hernández,                                                                                        1238 
con que le traspaso el dicho corral con el cargo de los 
siete reales. Paga la escriptura ante Hernán Pérez, 
escribano de la taha de Marchena. En 23 de noviembre 
de 1562 años. Reconoció ante Lucas de Morales, escribano 
público de las Alpuxarras En 26 de noviembre de 1563 años 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Horno de Almauçeta 
 

Alonso López el Batan, alguazil del dicho lugar tiene a censo un 
horno que pertenece a la Yglesia que es de los habices 
del dicho lugar pertenecientes a la dicha Yglesia. Que 
este no entra en los que tiene Alonso Enríquez. Tiene                     3000 
reconocimiento ante Pedro López, escribano público 
de estas Alpuxarras. En 18 días del mes de septiembre 
de 1559 años.  Paga por él ocho ducados. 
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                                           Autura                                    58   
 

Alonso Enríquez, vecino de Almoçeta y Lucas de morales vecino de 
Autura. Por Diego  Zihir, su suegro, tienen todos los 
habizes que pertenecen a la Yglesia del dicho lugar de 
Autura de la taha de Lúchar. Pagan por ello 13  ducados                4975 
en cada un año. Tienen reconocimiento ante Pedro López, 
escribano de las Alpuxarras. En 17 días del mes de septiembre 
de 1559 años.  

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Beyres 
 

Fabián de Trujillo, vecino del dicho lugar tiene todos los habizes 
de la dicha Yglesia del dicho lugar, como heredero 
del beneficiado Alonso de Truxillo. Tiene reconocimiento 
Fabián de Truxillo ante Hernando de Çea, escribano                        4210 
público de Granada. En tres días del mes de agosto de 
1551 años. Paga por ellos 11 ducados y 2 reales y medio. 
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    59 
 

Juan de Morales, beneficiado del dicho lugar de Beyres. Tiene el 
remanyente de los habiçes de la Yglesia de Padules y Bogarayar y  
Almoçeta. Que fue después de los que se acensuaron, los quales  
tiene por traspaso que le hizo Francisco Tello, beneficiado de 
Lanjaron, que paga ante Lope de Lorca, escribano. En ocho de 
julio de 1549 años. Y el Francisco Tello, tenía traspaso                     1512 
aprobado por don Cristóbal Minarro. Que paga ante Pedro de  
Córdoba, escribano público de Granada. En 10 de henero, año de 
1547 años. Paga por lo siguiente, que son los dichos remanientes, 
de los dichos habiçes, de las dichas Yglesias. ---------------------- 

l Un pedaço de tierra con un azeytuno dentro, del marchal de Padules, 
en el pago de handa Albayz. Alinda con Francisco Zayn y Pedro  

          Fayano.  ---------------------------------------------------------------------- 
l  Dos morales en el marje mayor, con la tierra que tiene. Linde con 

           tierra de Alonso Alazeraque, que tendrá 4 arrobas. ----------------- 
l  Otro moral en tierra de García Turbacheni, en Axara Almazcob.  

           Tendrá dos arrobas.  --------------------------------------------------- 
l Otro moral en tierra de Bernaldiño Bayxa en Laylian. Tiene dos arrobas.  
l Otro moral en Xorayzel, junto a morales de Alonso el Hamí y Gonzalo 

          el Purneni, de tres arrobas.  -------------------------------------------- 
l Tres morales con la tierra que tienen y unas parras, en el marje, en 

                 tierra del beneficiado. Tiene 6 arrobas.  ------------------------------- 
l Un azeytuno en la Martin, junto azeytunos de Gonzalo Maycany e  

                 Rodrigo Jubaya.  --------------------------------------------------------- 
l Dos morales en tierra de Alonso Mozeyde, junto a la almazara.  

          Tendrá 6 arrobas.  ------------------------------------------------------- 
l Otro moral en tierra del Comahique. Tendrá 4 arrobas.  ------------ 
l Otro moral en tierra de Andres Zihiz.  --------------------------------- 
l Dos morales en tierra de Cristobal Adulçagui.  ----------------------- 
l Un aceituno en el Conaguit, en tierra de Martín <Z> Cihiz.  ----------- 
l Otro azeytuno en tierra de La<z>cilí el biejo, en Autura.  ------------- 
l Un moral en tierra de Cristobal Adulcagui en Beninaz. -------------- 
l Otro moral en Chimealdarbe, en Autura. En tierra de García Lecma. 
l Otra una mata de moral y otro moral delante de una haza de  

          García Espinosa, en el mismo pago. ----------------------------------- 
l Un ramón junto al suso dicho, en tierra de Francisco Rubina.  ----- 
l Una mata de morales en tierra de Lucas Alaceb. En el dicho pago.   
l Otro moral en tierra de beneficiado Xarquí, en el dicho pago. ------- 
l La mitad de los morales que están en haza de García y Gonzalo 

          Comay, junto Alçerex, termino de Autura.  ----------------------------- 
l Un moral en tierra de Gonzalo Comay, en<z>cima de los suso dichos.   
l Otro moral en tierra de García Outinlecna. Encima del acequia que 

          viene a Padules.  ---------------------------------------------------------- 
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l Otro moral en tierra de Francisco Bogarri, en el pago del 
Moceyata.  ----------------------------------------------------------- 

l Otro moral en tierra de Alonso Mexia, junto con el alberca 
de Almoçeta.  ------------------------------------------------------- 

l Otro moral en el Petrical, en tierra de Julio Diaz Çacarias.  - 
l Moral y medio en tierra de Martin Gueneji, de Beyres. ------- 
l Otro moral en tierra de dicho el Gueneji, en Eltel. ------------ 
l Un pedaço de tierra con un moral y un açeytuno en el 

término de Bulinieba, junto a tierra de García Quilan. ------- 
l Un moral en el guerto de la de Juan Díaz, en Almoceta.  ----- 

 
Bogaraya 

 
l Un moral en tierra de Pedro Zadón, junto al molino. Alinde 

de Xeha el menor, y el rio. ---------------------------------------- 
l Otro moral en tierra de Martín Alanzari. En tierra del suso 

dicho. ---------------------------------------------------------------- 
l Otro moral en tierra de Diego de Ayala, en el Reanil. -------- 
l Otro moral en tierra de Juan Jeha el menor, encima del suso 

dicho, en la misma tierra. /Otro moral y en la misma 
tierra/otro moral. --------------------------------------------------- 

l Otro moral en el pago de Alhandar Macharob, en tierra de 
Lorenzo Beni, y en la misma Alhandar y en la misma tierra, 
dos morales.  ------------------------------------------------------- 

l Un moral en el pago de Çade Romayla, en tierra de Ramón 
Zayad. --------------------------------------------------------------- 

l En tierra de Rufi, un moral y otro bajo de la dicha tierra. 
Linde de Gonzalo Hax. En el pago del Hayon. En tierra de 
Alonso Mojo, e tierra del alguazil, dos morales. -------------- 

l Un moral en el rio de Padules, que será de 3 arrobas.  ------ 
l Un moral en el Foayaza. En haza de Fabián de Truxillo.  ---- 

Por todo lo cual el dicho beneficiado, paga quinientos y 
doce maravedís. ---------------------------------------------------- 
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Bulinieba 
 

 
García Alguacil y Alonso el Cubí, tienen todos habizes que pertenecen 

a la Yglesia del dicho lugar. Tienen recaudo ante Juan de 
Nieba en Granada. Que la carta de ello la llevaron a 

       contaduría en Granada. Pagan por ello mil y doscientos e           1150 
cincuenta maravedíes. Reconoçimiento ante Lucas de Morales. 
En Granada digo escribano público de las Alpuxarras. En el 
año de 1563, en 26 de noviembre. 
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                Nieles.                             61 
 

 
Lorenzo de Nabas, tiene un macaber que es de la Yglesia del dicho 

lugar. Que está encima del dicho pueblo. En el pago del 
Catat Muzaynana, que linda con olibos de Handon y con 
la sierra y con García Hernández. Paga la escritura                    1068 
ante Hernando de Torres, escribano público que murió. Fecha 
en 20 de agosto de 1547 años. Pagaba por él real y medio cada 
año, y Francisco Ramírez le hizo subir medio real. Pagado 
recibí desde el año de 1564, que berna en adelante. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

El lugar de Nieles 
 
 

Diego el Dubo, vecino de Ohanez tiene los habiçes que pertenecen  
a la Yglesia de este dicho lugar. Los quales obo por 
muerte de Francisco el Hocayqui, como heredero suyo y 
su madre del dicho Diego el Dubo. Paga por ellos cada                 4950 
un año 4952 maravedís. Reconoçió ante Hernando Duarte,  
escribano publico de las Alpuxarras. En diez y ocho de  
septiembre de milly quinientos e cinquenta y nueve años. 
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                  Hoanez                    62 
 
 

Diego del Castillo, vecino del dicho lugar tiene a censo todos los  
habices de este dicho lugar que pertenecen a la Yglesia 
del dicho lugar. Por diez ducados cada año. Paga la escritura 
ante Diego de Ribera, escribano público de Granada.                      4500 
A 14 de henero de 1551 años. No obstante, que esta escriptura 
dize que paga diez ducados, él paga cada año doze ducados. 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Simón de Villalpando, beneficiado del lugar de Ohanez tiene a censo 
todos los habiçes que pertenecen a la Yglesia de Ohanez 
y rábitas y Velazumoha. E ansí mismo, habiçes nuebos que  
desde los nuevamente conbertidos, se an dado y medido 
y aplicado a la dicha Yglesia. Paga cada año siete                   2725 
ducados tres reales. Pagó la escriptura de ello ante Ysidro 
Gómez, escribano público de las Alpuxarras, difunto.  
Fecha en 30 días del mes de mayo de 1523 años. 
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                                                             63 
 

 
Los habizes que Francisco 

Ramírez de Ribera halló que estaban 
perdidos del lugar de Alcora de la 
taha de Lúchar son los siguientes. 

 
 
 
 
 
 

Juan Abenocha, vecino de Canjayar tiene a çenso un haça que está 
en el rio Grande. Linda con tierra de Luis de Carbajal  
y tierra de Juan Zantara. Paga por ella quatro reales.                  1136 
 Hizo reconoçimiento ante Pedro López, escribano mayor 
 En 21 de jullio de 1559 años. 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Bernaldino de Balera Alacauxi, tiene a censo una haçienda que está 
en el término de Alcora, que la solía tener Francisco 
el Bermejo, vecino de Canxayar. Ansí árboles morales,  
azeytunos, haças de riego y secanas e otras cosas,                      1561 
según y de la manera que lo tenía el dicho Francisco 
Bermejo, vecino de Canxayar. Por ducado y medio cada 
año. Ay escriptura ante Pedro López, escribano mayor 
de las Alpuxarras. Fecha en 10 del mes de henero de 1560 años. 
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                                                                       64 
 

 
Hernando de Bribiesca, vecino del lugar de Canxayar, tiene a 

çenso un haça de dos marjales en el pago de Alcaçar.  
Linde con tierras de Francisco Boriscote y de Lorenço                   1036 
Boriscote. Paga por ello treynta y seis maravedís. Hizo 
reconoçimiento ante Pedro López, escribano mayor 
de las Alpuxarras. En 16 días de noviembre de 1559 años. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Brianda de Guzmán y Pedro, su hermano, tienen a çenso un haça 

de tierra que es en el rio Grande que se dice Aniju.                            1135 
Linde de tierras del Mocarrife, vecino de Alcora y de Alonso 
Aburrida. Pagan por ella cuatro reales. Ay reconoçimiento 
ante Hernando Duarte. 
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                                                                   65 
 
Hernando el Lablelí, tiene a çenso un haça de tierra con un atarruf 

y con una parra en el pago del Mayor. Linde del acequia 
del molino y tierras de Diego el Laulelí y el camino.                            1153 
Paga por ello quatro reales y medio cada año. Hizo  
reconoçimiento  ante Hernando Duarte, escribano público. 

                                                                                  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Alonso Alazaraque, tiene a çenso un haça de tierra que es en el 

pago de Ariad, que alinda con tierras de Jeha y de 
los mezquinos. Paga cada año tres reales y medio.                             1119 
Hizo reconoçimiento ante Hernando Duarte, escribano público. 
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TOPÓNIMOS Y ANTROPÓNIMOS 
DEL LUGAR DE  

ALMÓCITA 
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Topónimos de Almócita 
 
Alhandar Macharob.- Paraje en el núcleo de Bogoraya. Se desconoce su ubicación 

exacta. (Hoja 59 de habices). 

Aljibe, pago del.- Paraje dentro del término de Almócita, situado en los límites con la 

taha de Andarax. En dicho paraje era donde estaban la mayoría de las plantaciones 

de viñas y donde se amojonó la suerte baca para refaccionar y parte de las nombradas 

seis suertes. (Pág. 12/13/23/24/26/36r-17/19/21/38/46v). 

Aljibe.- Estaba situado junto a la mezquita. (Pág. 27v). 

Almócita, barranco de.- Jandaq al-mawsata = Barranco del centro. Pago, paraje dentro 

del término de Almócita. Posiblemente, el situado al oeste de la población. Cogía 

gran parte de la ladera izquierda actual del barranco del Bosque. Donde estaban 

ubicados los «michares altos». Pasando factiblemente por su parte alta el camino 

Real que unía con Beires. (Pág. 13/24/28/43/52r-22/25/26/30/31/34/38v). 

Andarax, camino de.- Como su nombre indica, era el camino que comunicaba Almócita 

con la población de Andarax (actual Laujar).  El cual pasaba por el pago del Aljibe. 

Junto al mismo se amojonaron parte de las seis suertes. (Pág. 

13/15/17/19/31/34/35/43/45/48/49r-18/39/40/43/49v). 

Balsa de Sesa.- Nombre de la alberca o balsa que existió dentro del término de Almócita, 

situada en la sierra de Gádor junto al término de Padules. Posiblemente, la actual 

balsa de Barjalí. (Pág. 43/51v). 

Baño.- Según se expresa en el libro del repartimiento, el dicho baño de Almócita se 

encontraba lindando con la casa que se le entregó al poblador, Luis López, vecino de 

Villahoz. (Pág. 38r). 

Bogaraia/Bocharaya.- Era una alquería ya desaparecida, con una población de 40 

moriscos. Posiblemente, a esta alquería, así como a otras que hay en La Alpujarra 

con el mismo nombre, se le debe al antropónimo de la familia o grupo tribal de los 

Kurāya. Beréberes de la tribu de los Zanāta (Cenete). Los cuales se asentaron por 

distintas zonas del reino de Granada y que migraron desde el Xerxel (Argelia). 

 Este núcleo de población se debía de anexar a Almócita por ser un lugar inhabitable 

y peligroso. Aunque luego se partió entre esta población y Beires. Se encontraba al 

suroeste de estas dos poblaciones, en las márgenes del río Andarax o llamado también 

de Bogoraia. Al sureste y debajo del actual cerro el Capitán y en la zona de los 

actuales cortijos del Canario. Tenía herrerías, horno, aljibe y mezquita. A día de hoy, 

parte de lo que fue Bogoraia, es un enclave del municipio de Beires dentro del 

término municipal de Almócita. (Pág. 27/35r). Y (Pág. 2/5/23/32v-5/10/153r 

Canjáyar).  

Bogoraia, río de.- No es un río distinto, sino el mismo río Andarax, que tomó este nombre 

a su paso por la aldea de Bogoraia. 

Canxaiar, camino de.- Como su nombre indica era el camino que comunicaba Almócita 

con Padules y Canxaiar. Pasaba por la parte baja de la población, por la zona llamada 

de «las albercas». (Pág. 29/33/38/52r-12/15/33v). 

Çaderomayla.- Paraje en el núcleo de Bogoraya. Se desconoce su ubicación exacta. 

(Hoja 59 de habices). 

Encina grande/gorda.- Era una encina que hacía de mojonera entre los límites del 

Fondón en la taha de Andarax y el término de Almócita. (Pág. 11/52v-36r). 
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Ermita/rábita.- Creemos que es la misma que actualmente existe. Estaba situada al norte 

de la población y al lado del camino de Beires. En sus cercanías se amojonó parte de 

las seis suertes. (Pág. 50r).   

Foxaias.- Pago, paraje dentro del término de Almócita situado en la sierra de Gádor, junto 

a la alberca de «noguarguar». (Pág. 23v). 

Foayaza.- Pago, paraje dentro del término de Bogaraya. No se sabe su ubicación. (Hoja 

59 de habices). 

Hayon.- Pago, paraje dentro del término de Bogaraya. No se sabe su ubicación. (Hoja 59 

de habices). 

Herrería, la.- Entiendo que era una especie de taller o fragua, la cual se quedó para el 

Concejo. Lugar donde se forjaba el hierro y se herrarían también a las acémilas. 

Estaría ubicada en las cercanías de la mezquita de Almócita. (Pág. 22r). 

Herrerías, las.- Era una pequeña fundición donde también se forjaría y fundía el hierro. 

Estaba situada en el término de Almócita, en el camino y cercanas a la aldea de 

Bogoraia. Se ubicaba aguas arriba del río, por encima de la antigua fábrica de la luz 

construida en el siglo XX. Cerca de la desembocadura del actual barranco del Pilar 

en el río Andarax y al lado de una alberca, junto al término de Padules.  

 (Pág. 31/41/43/51r-11/29/32/45v).  

Hondo, barranco.- Pago, paraje dentro del término de Almócita. Por dicho lugar cruzaba 

el camino hacia Andarax. Presumiblemente, es el actual barranco del Bosque. (Pág. 

14/21/24r-19/30/50v). 

Mesón.- Estaba junto a la mezquita y casa del sacristán. De acuerdo con los pobladores 

se le ofreció explotarlo así como el horno, al poblador Francisco Hernández. (Pág. 

15v). 

Mezquita.- Se situaba donde ahora está la iglesia. Hacía linde con un horno de pan y el 

mesón. (Pág. 11/15v). En el libro de población se habla de dos mezquitas: la mezquita 

y la mezquita vieja. Creemos que esta última se refiere a la misma mezquita, pero 

una vez consagrada y usada posteriormente como iglesia. (Pág. 30v). 

Perdiz, cañada de la.- Pago, paraje dentro del término de Almócita. Con bastante 

posibilidad es la conocida actualmente como «cañada de las perdices». La cual queda 

situada al sur de la carretera A-348, a la altura del cruce de esta con el camino de 

Caçín. Esta cañada desemboca en el barranco del Bosque.  

 (Pág. 25/35r-12/21/30/37/38v). 

Pilarejo, cañada del.- Pago, paraje dentro del término de Almócita, situado en el núcleo 

de Bogoraia, cerca del rio, en la sierra de Gádor. En dicha cañada existía un pilar o 

fuente muy cercana al término de Andarax. Estimo que es la hoy conocida como 

«balsa el Pilar». (Pág. 18/51r-28/29/38/49v). 

Reanil.- Pago o paraje de Bogaraya. Se desconoce su ubicación. (Hoja 59 de habices). 

Tomillar del barranco.- Zona del barranco de Almócita donde existía y se explotaba el 

tomillo. Pago, paraje dentro del término, situado debajo de la población de Almócita. 

(Pág. 13/24/27/42/r-17/38v). 

Viñas, pago de las.- Es la zona donde se ubicaban la mayoría de las 30.000 cepas de 

viñas. Sería en la cabecera del barranco del Bosque y siguiendo su margen izquierda 

hacia Almócita. Así como a lo largo del camino de Almócita a Andarax. Lindando 

estas con la «encina grande» del término de Fondón en la taha de Andarax.  (Pág. 

11/32v-22/36r). 
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Çuquer de Almócita.-  El topónimo «çuquer» de Almócita solo se hace mención en el 

libro de Beires, pero no en el de Almócita como cabría esperar. Desconocemos a qué 

o a quién se refiere el escribano al expresar esta palabra. Pues podría ser el nombre 

de algún paraje o pago de la zona, aunque en este aspecto, siempre ha hecho 

referencia Blas Dorantes en los cinco libros que he transcrito cuando es de esta 

manera. También al expresar «...alinde con tierra que era de Rotoval y con el çuquer 

de Almócita» podía referirse a una persona o alias de esta, pero es que dicho alias o 

persona no están en el libro de Almócita. Por lo que, posiblemente, se describa a una 

especie de mercado o zoco. Y en este sentido me explico: 

En los cinco libros de sendos pueblos, palabras como censo, gozar, razón e 

incluso Almócita... el escribano y juez Blas Dorantes, las ha escrito con «z» o con 

una «c» con el signo ortográfico suscrito de una virgulilla «ç». Casos entre otros de: 

zenso, çenso - goçar, gozar - raçon, razón - Almoçita, Almozita... ¿Por qué la palabra 

escrita como çuquer no puede ser zuquer? En el caso de que fuese así, este topónimo 

«zuque», etimológicamente, proviene del vocablo de origen árabe zoco y en esta zona 

a que se refiere, posiblemente, se situaría o instalaba de manera discontinua el 

zoco/mercado durante la época musulmana. 

Indagando en este aspecto, me he encontrado que en el libro del apeo y 

repartimiento de Benaoján (Málaga, 1571), también aparece el topónimo «zuque». 

Siendo de igual forma, la zona donde se situaba el mercado. (Pág. 12-v Beires). 
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Antropónimos moriscos de Almócita 
 

Tanto en el libro del apeo y repartimiento de Almócita como en el de Padules, son 

muy escasos los vecinos expresados. Ya sean moriscos, así como los llamados «cristianos 

viejos» o antiguos que tuviesen propiedades. Por lo que la explicación es común para 

ambas poblaciones. Dejándonos la duda si, realmente, es que no vivió nadie en esos años 

y en estos lugares con tales características. Realidad que vendría a ratificar la declaración 

del «conocedor» de la taha de Lúchar, Juan Vizcaíno. Efectivamente, no aparece un solo 

nombre morisco, aun sabiendo como conocemos que, la mayoría de las propiedades 

pertenecieron a estos hispanos-andalusíes, algo un tanto insólito. Cuestión que da 

verosimilitud a que estas tierras estaban ya despobladas o con muy escasos vecinos sobre 

el año de 1572. Posiblemente, porque con anterioridad habían sido abandonadas casi en 

su totalidad, durante y tras acabar la guerra hacia 1570.  

Los nombres que aparecen a continuación han sido sacados, en su mayor parte, del 

libro de habices de la taha, el cual fue redactado por la Iglesia, aproximadamente, cuatro 

o cinco lustros antes. Propiedades o habices que pertenecieron hasta el 1500, como ya es 

conocido, a las mezquitas y rábitas existentes hasta entonces en la taha de Lúchar. 

 

Adulcagui, Cristóbal.- Vecino morisco de Almócita. (Hoja 59 de habices). 

Alaceb, Lucas.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

Alanzari, Martín.- Vecino morisco de Bogaraya, en cuyas tierras tenía un moral de 

habices de la Iglesia. (Hoja 59 de habices). 

Alazeraque Alonso.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

Ayala, Diego.- Vecino morisco de Bogaraya, en cuyas tierras del Reanil tenía un moral 

de habices de la Iglesia. (Hoja 59 de habices). 

Bayxa Bernaldino.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

Beni, Lorenzo.- Vecino morisco con tierras en el paraje de Alhandar Macharob de 

Bogoraya, en las cuales había morales de habices de la Iglesia. (Hoja 59 de habices). 

Bogarri, Francisco.- Vecino morisco de Almócita. (Hoja 59 de habices). 

Comahique.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

Comay, Gonzalo.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

Enríquez, Alonso.- Vecino morisco de Almócita que tenía los habices de la Iglesia en 

aparcería, por los que pagaba 19 ducados anuales. (Hoja 55 habices). Asimismo, 

junto con Lucas Morales, vecino de Autura, tenía también los habices de la Iglesia 

de Autura, los mismos que al parecer, les habían sido traspasados por el suegro de 

este, Diego Zihir, pagando 13 ducados cada año. (Hoja 58 de habices). 

Fayano Pedro.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

García Turbacheni.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

García, el Jubaya.- Vecino morisco de Almócita, el cual tenía en aparcería los habices 

de la Iglesia del núcleo de Bogaraya. Por los cuales pagaba anualmente 11 ducados. 

(Hoja 56 de habices). 

Gueneji, Diego el.- Vecino morisco de Beires. (Libro de habices). 

Gueneji, Martín el.- Vecino morisco de Beires. (Libro de habices). 

Hamí, Alonso el.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

Hax, Gonzalo.- Vecino morisco con tierras en Bogaraya, alindando con las de Rufi, en 

el paraje del Hayon, dentro de las cuales había un moral de habices de la Iglesia. 

(Hoja 59 de habices). 

Jeha, Juan.- Vecino morisco con tierras en Bogoraya. (Hoja 59 de habices). 
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Jubaya, Rodrigo el.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

Lecmas, García.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

López, Alonso el Batán.- Vecino morisco de Almócita. Tenía a censo un horno de 

habices de la Iglesia, por el que pagaba 8 ducados a esta anualmente.  

 (Hoja 57 de habices).  

Maycany, Gonzalo.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

Mexia, Alonso.- Vecino morisco de Almócita con tierras junto la alberca.  

 (Hoja 59 de habices). 

Mojo, Alonso.- Vecino morisco de Bogaraya, en cuyas tierras en el paraje del Hayon, 

tenía morales de habices de la Iglesia. (Hoja 59 de habices). 

Outinlecna García.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

Purneni, Gonzalo el.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

Rubina, Francisco.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

Rufi.- Vecino morisco con tierras en el paraje del Hayon de Bogaraya, junto a las de 

Gonzalo Hax. Dentro de las cuales había un moral de habices de la Iglesia.  

 (Hoja 59 de habices). 

X/Jeha, el menor.- Vecino morisco de Bogaraya con tierras junto al molino.  

 (Hoja 59 de habices). 

Xarqui, Bernaldino.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

Zadón, Pedro.- Vecino morisco de Bogaraya con tierras junto al molino, en las cuales 

tenía un moral de habices de la Iglesia. (Hoja 59 de habices). 

Zain Francisco.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 

Zayad, Ramón.- Vecino morisco de Bogaraya. Tenía un moral de habices de la Iglesia 

en el paraje de Çaderomayla, en tierras de su propiedad. (Hoja 59 de habices). 

Zihiz, Andrés.- Vecino morisco de Almócita. (Libro de habices). 
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Antropónimos católicos de Almócita 
 

Amador, Antón.- Posiblemente, vecino antiguo de Almócita o poblador que se marchó. 

Su casa se le dio al sacristán. (Pág. 13v). 

Ayala, Diego de.- Vecino de Almócita. (Hoja 59 de habices). 

Díaz Çacarías, Julio.- Vecino de Almócita. (Hoja 59 de habices). 

Díaz, Juan.- Vecino de Almócita. Tenía un moral de habices de la Iglesia en su huerto. 

(Hoja 59 de habices). 

Enríquez, Alonso.- Vecino de Almócita, el cual tenía la mayoría de los habices de la 

población. Pagando por ellos 19 ducados anuales a la Iglesia. (Hoja 55 de habices). 

García Espinosa.- Vecino de Almócita. (Libro de habices). 

García Quilan.- Vecino de Almócita. (Libro de habices). 

Mexia, Alonso.- Vecino de Almócita. Tenía un moral de habices de la Iglesia en sus 

tierras, junto a la alberca de Almócita. (Hoja 59 de habices). 

 Morales, Juan de.- Vecino y cristiano viejo de Beires y hermano de Pedro de Morales, 

«conocedor». Era el clérigo beneficiado de Beires, el cual fue quemado en la torre de 

Padules durante la guerra de La Alpujarra. (Pág. 3/6r-2/7v Beires). Hasta su muerte, 

tuvo todos los remanentes de los habices pertenecientes a las iglesias de Padules, 

Bogoraya y Almócita. (Hoja 59 de habices). 

Muñoz, Alonso.- Posiblemente, vecino antiguo de Almócita. Y, supuestamente, el 

«conocedor» de Bogoraia. (Pág. 32r). 

Padilla.- Posiblemente, vecino antiguo de Almócita o poblador que se marchó. (Pág. 

40v). 

Ruiz, Pedro.- Al igual que otros, lo más probable es que fuere vecino antiguo de 

Almócita o poblador que se marchó. Su casa nueva se la entregaron al poblador 

Rodrigo Sánchez, vecino de Sevilla. (Pág. 30-r). 

Truxillo, Fabián de.- Vecino de Bogoraya. En sus tierras, dentro del paraje de Foayaza, 

tenía un moral de habices de la Iglesia. (Hoja 59 de habices). 

 

 

 

 
 


